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Stimate client!

T’gi multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru
increderea acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul
1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit
reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue
menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de
calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar
utilaje, ci solutii complete. Un element important n relatia cu clientul
este consilierea atat Thainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii
RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte
service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu
atentie manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o sa aveti
garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor
sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma,
infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a
comunica acest lucru in prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
mailto:info@ruris.ro
mailto:info@ruris.ro
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AVERTIZARE
Pentru a se asigura o functionare in conditii de siguranta:

. Verificati intotdeauna motorul nainte de pornire. Astfel, puteti preveni un
accident sau deteriorarea echipamentului.

. Ca masura de securitate nu pompati niciodata lichide inflamabile sau corozive
cum ar fi benzina sau acizii. De asemenea, pentru a se evita ruginirea pompei,
nu pompati niciodata apa de mare, solutii chimice, lichide caustice cum ar fi
uleiurile uzate, vin sau lapte.

. Motopompa este destinata pomparii de apa curata,nu reziduala sau cu
impuritati(nisip,pietris,etc.).Apa murdara cu impuritati pot conduce la uzura
prematura a elementelor pompei.

. Asezati motopompa pe o suprafata orizontala sigura. In situatia in care
motopompa se inclina sau se rastoarna, se poate produce varsarea benzinei.

. Pentru a preveni incendiile si a se asigura o aerisire corespunzatoare, tineti
pompa la cel putin 1m de peretii cladirilor sau de alte echipamente in timpul
functionarii. Nu asezati obiecte inflamabile in preajma motopompei.

. Datorita posibilitatii de ardere din cauza pieselor fierbinti ale motorului in timpul
functionarii motopompei, nu permiteti apropierea lor de locul de functionare.

. Sa puteti intervenii rapid pentru oprirea motorului si sa intelegeti modul de
aplicare a tuturor controalelor. Sa nu permiteti nimanui utilizarea motopompei
fara a primi in prealabil instructiunile corespunzatoare.

. Benzina este extrem de inflamabila, iar in anumite conditi poate deveni
exploziva.

= Alimentati cu benzina n incinte bine aerisite si cu motorul oprit. Nu fumati si nu
permiteti apropierea cu flacara sau scanteie de locul de alimentare sau de
pastrare a benzinei.

. Nu umpleti peste masura rezervorul cu benzina. Dupa alimentare verificati
daca ati inchis bine busonul rezervorului.

. Atentie sa nu varsati combustibil la alimentare. Combustibilul varsat sau vaporii
de combustibil se pot aprinde. Daca se varsa combustibil, Thainte de pornirea
motorului asigurati-va ca benzina varsata a fost stearsa.

= Nu rulati motorul niciodat& in camere inchise sau incinte neaerisite.

=  Toba de esapament devine foarte fierbinte Tn timpul functionarii motorului si
ramane incinsa un timp dupa oprirea acestuia.

Aveti grija sa nu atingeti toba de esapament atunci cand este fierbinte. Pentru a se evita

posibilitatea accidentelor prin atingerea partilor fierbinti ale motorului, nu permiteti

accesul copiilor sau a animalelor in zona.
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1. Buson drenaj pompa
2. Stut aspiratie

3. Buson umplere
amorsare

4. Buson alimentare combustibil
5. Filtru de aer

apa pentru

9. Robinet combustibil
10. Levier soc
11. Maneta acceleratie
12. Cadru de protectie
13. Stiut refulare
14. Buson ulei

6. Toba esapament 15. Contact motor
7. Buson ulei (ON/OFF)
8. Demaror 16. Buson drenaj ulei
17. Sorb
Motopompa Motopompa Motopompa
MP40 MP50 MP80



RURIS

power for nature

W\

=

Motor General General General Engine
Engine Engine

Putere motor 2,5CP 7CP 7CP

Timpi 4 4 4

Adancime de 8m 8m 8m

aspiratie

Pompa autoamorsant | autoamorsant | autoamorsanta
a a

Debit maxim 20ms3/h 25m3/h 48m3/h

Consum 0,701/h 1,751/h 1,751/h

Diametru 40mm 50 mm 80 mm

aspiratie si

refulare

Cuplarea furtunului de aspiratie

Utilizati furtun special de absortie disponibil, racordul si colierul de strangere. Furtunul de

absorbtie va trebui sa fie tip armat neexpansibil. Lungimea furtunului de aspiratie va
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trebui sa nu fie mai mare decat necesar, intrucat performanta de pompare este cea mai

buna atunci cand pompa nu este departe de nivelul apei.

Timpul de auto-amorsare este proportional cu lungimea furtunului de absorbtie. Sorbul
care se livreaza cu pompa se va cupla la capatul conductei de aspiratie prin intermediul

unui colier de strangere.
PRECAUTIE:

intotdeauna montati sorbul la capatul conductei de aspiratie Tnainte de inceperea
pompairii. Sorbul nu va lasa sa treaca, frunze, radacini sau alte reziduuri ce pot infunda

conducta sau deteriora motopompa.

Punctul de sprijin al sorbului trebuie sé fie solid (nu pe nisip, pietris, namol, etc.) sau la
0,5 m de fundul apei.

in cazul extragerii apei din albia unui rau, pomparea se va efectua dintr-o zona protejata

de cursul apei (camin).

NOTA: Strangeti racordul conductei si colierele de strangere pentru a asigura etansarea
si a preveni pierderea de absorbtie. O conductd de absorbtie cu o etansare
necorespunzatoare va reduce performanta de pompare precum si capacitatea de auto-
amorsare.

e  Conducta de aspiratie
(nu este inclusa in pachet)

e  Colier conducta
e  Sorb

PRECAUTIE:

Uleiul de motor este un factor major determinant al performantei motorului si a duratei de

viata. Uleiurile tip non-detergent sau uleiurile vegetale nu sunt recomandate.
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Verificarea nivelului uleiului Tn motor se face numai cu motorul in pozitie orizontala.

Tnainte de pornirea motorului, alimentati cu ulei RURIS 4T-MAX sau un ulei de clasificare

API: CI-4/SL ori superioara, cu o cantitate de cca. 600 ml..
Scoateti busonul de alimentare cu ulei si stergeti joja cu ajutorul unei carpe curate.

Verificati nivelul uleiului introducand joja in gura de alimentare, fara insa a o infileta. Daca
nivelul uleiului este sub capatul jojei, realimentati cu ulei recomandat pana la marginea

gurii de alimentare.
Stut alimentare cu ulei
Buson ulei

Nivel superior

Perioada de rodaj

Motopompa trebuie sa functioneze maxim 5 ore in sarcina usoara (pompare
apa), apoi goliti tot uleiul din baia de ulei a motorului. Dupa aceea, alimentati
baia de ulei a motorului cu ulei RURIS 4T-MAX sau un ulei de clasificare API:

CI-4/SL ori superioara acesteia.
La motopompa RURIS MP40/50/80 se va folosi benzina fara plumb.

5.2 VERIFICAREA NIVELULUI DE BENZINA

Scoateti busonul de alimentare al rezervorului si verificati nivelul de benzina din rezervor.
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Realimentati rezervorul in situatia in care nivelul de benzina este redus.
Utilizati benzina fara plumb.

Nu utilizati niciodatd amestec de benzina cu ulei sau benzind cu impuritati. Evitati

patrunderea de impuritati, praf sau apa in rezervorul de benzina.

AVERTIZARE:

Benzina este extrem de inflamabila si, in anumite conditii, @
exploziva. Lasati motorul sa se raceasca inainte de ,
alimentare.

Realimentati cu combustibil in incinte bine aerisite, cu
motorul oprit. Nu fumati si nu permiteti apropierea cu

flacara sau scantei in locul unde se face alimentarea sau

acolo unde se pastreaza benzina.

Nu umpleti peste masura rezervorul cu benzina (nivelul maxim al benzinei va fi pana la
gura de alimentare). Dupa alimentare verificati daca busonul rezervorului este strans

corespunzator si asigurat.

Aveti grija sa nu varsati benzina la alimentare. Benzina varsatéa sau vaporii de benzina
pot lua foc. Daca se varsa benzina la alimentare, aveti grija ca aceasta sa fie stearsa

Tnainte de pornirea motorului.

Evitati contactele prelungite sau repetate ale pielii cu benzina sau inhalarea vaporilor de
benzina. NU PERMITETI ACCESUL COPIILOR.

Scoateti piulita fluture, saiba si capacul filtrului de aer. Verificati elementul filtrant daca nu

are praf sau alte elemente de blocare. Daca este necesar, curatati elementul filtrant.

1. Capac filtru
2. Element filtrant
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PRECAUTIE:

Nu utilizati motorul niciodata fara filtru aer. Se poate produce o uzura rapida a motorului

din cauza impuritatilor cum ar fi praful care se aspira prin carburator in motor.

Utilizati furtun de refulare RURIS aferent motopompei, racordul si colierul pentru
etansare. Furtunul scurt si de diametru mare este cel mai eficient. Furtunul lung si cu

diametru mic, va duce la cresterea fortei de frecare si va reduce debitul pompei.
NOTA:

Strangeti colierul pe furtun pentru a se preveni decuplarea furtunului la presiune mare.

e  Furtun de refulare (nu este inclus in pachet)
e  Colier furtun

10
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6. AMORSAREA
ATENTIE:

Amorsarea motopompei se realizeaza prin umplerea carcasei bazin cu apa inainte de
punerea in functiune.

PRECAUTIE:

Nu puneti pompa niciodata in functiune fara a va asigura ca motopompa are apa in
carcasa bazin pentru amorsare, intrucat motopompa se va supraincalzi, iar presetupa se
va deteriora.

1. Buson de alimentare apa de amorsare

11
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o Deschideti robinetul de combustibil.
e  Comutati levierul de soc al motorului.

NOTA: Daca motorul este cald, nu utilizati socul.

e Levierul de soc
. Robinetul de combustibil

Actionati demarorul de 3-4 ori usor, pentru a amorsa cu ulei toate orificiile interne ale

motorului.

Puneti contactul motor pe pozitia ON.

-

12
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Deplasati maneta acceleratiei usor catre stanga.

Porniti motorul actionand demarorul. Nu trageti niciodata brusc sfoara demaror, ci duceti-
| mai Tntai pana la opritor, adica lasati intéi sa angreneze clichetii. Dirijati incet méanerul

sforii demaror in cursa de revenire spre carcasa demarorului, chiar daca motorul e pornit.

La altitudine mare, amestecul standard de aer si benzina va fi excesiv de bogat.

Performanta se va diminua, iar consumul de benzina va creste.

13
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Performanta motorului la altitudine mare poate fi imbunatatita prin montarea in carburator
a unui jiclor cu diametru mai mic si prin reglare. Daca utilizati adesea motorul la o inaltime

mai mare, apelati la dealerul autorizat pentru a realiza modificarea carburatorului.

PRECAUTIE!

Functionarea motorului la o altitudine mai mica decat cea corespunzétoare diametrului
de jiclor, poate duce la scaderea performantei, supraincalzire, precum si serioase

deteriorari ale motorului, ca urmare a amestecului prea sarac.

= Deplasati maneta de acceleratie la dreapta.

. Puneti contactul motorului pe pozitia OFF (inchis).

OFF

14
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Pentru a se mentine un nivel inalt de performanta al motopompei este necesara reglarea
si verificarea periodica a motopompei. Tntret_inerea periodica va ajuta la prelungirea
duratei de viatd a acesteia. Intervalele de intretinere solicitate, precum si tipul de

intretinere ce trebuie realizate sunt descrise mai jos .
AVERTIZARE:

Opriti motorul Tnaintea efectuarii intretinerii.
PRECAUTIE:

Utilizati piese originale sau echivalente pentru intretinere sau reparatie. Piesele inlocuite

ce nu sunt echivalente pot deteriora pompa.

Pentru a se asigura o drenare rapida si completa, evacuati uleiul din motor cat timp

motorul este cald.

. Scoateti busonul de umplere a baii de ulei si busonul de drenaj, apoi lasati sa
se scurga uleiul.

. Remontati busonul de drenaj si strangeti-I corespunzator.

= Alimentati cu ulei RURIS 4T-MAX sau un ulei de clasificare API: CI-4/SL ori
superioara, pana la nivelul specificat.

. Schimbati uleiul la fiecare 25 de ore de functionare sau o data la 6 luni (in cazul
neutilizarii).

15
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1. Buson ulei
2. Buson drenaj ulei

Desi nu se recomanda sa manipulati ulei, vi se recomanda sa va spalati din abundenta

cu apa si sapun imediat dupa ce ati manipulat ulei uzat de motor.
NOTA:

Nu se recomanda dispunerea uleiului de motor intr-o asemenea maniera incat sa se intre
in contradictie cu normele de protectie a mediului inconjurator. Este recomandata
depozitarea acestuia Tntr-un recipient etans si dus intr-o statie de service. A nu se

abandona pe sol sau arunca in reteaua de ape reziduale.

Un filtru de aer colmatat (impregnat cu impuritati) va diminua fluxul de aer din carburator.
Pentru a preveni functionarea defectuoasa a carburatorului, intretineti regulat filtrul de
aer. Intretinerea filtrului de aer se va face mai des in situatia in care pompa lucreaza in

zone extrem de poluate cu praf.
AVERTIZARE:

Nu utilizati niciodatd motopompa f&ra filtru de aer. In elementul filtrant se va pune ulei
curat (de motor) pana la nivelul indicat pe paharul filtrului de aer. Prin aspiratia de

impuritati solide, cum ar fi particulele de praf se va scurta durata de viata a motorului.

16
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. Desurubati piulita fluture, scoateti capacul filtrului de aer si elementul filtrant.
. Spalati elementul filtrant cu apa calda si detergent si uscati-l complet.
= Remontati elementul filtrant si capacul filtrului.

@ S

=

Capac filtru de aer
2. Element filtrant

2

Pentru a asigura o functionare corespunzatoare a motorului, bujia va trebui curatata de
eventuale depuneri de calamina si va avea distanta intre electrozi in limitele
specificate(0.7-0.8mm).

1. Scoateti pipa bujiei
AVERTIZARE:

Daca motorul a fost in functiune, esapamentul este foarte fierbinte. Atentie! A nu se
atinge!

2. Controlati vizual bujia. Schimbati bujia care prezinta uzura aparenta. Daca
bujia este in situatia de a fi reutilizata, curatati-o cu ajutorul periei de sarma.

3. Distanta intre electrozi se masoara cu ajutorul unei lere de masurat. Ea va
avea valoarea de 0.7 — 0.8mm. Daca este necesar, corectati valoarea prin
indoirea electrodului lateral.

17
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4. Verificati daca saiba de montaj a bujiei este in stare corespunzatoare si
introduceti bujia prin infiletare cu mana, pentru a se evita deteriorarea filetului.

NOTA:

La montarea unei buijii noi, dupa asezarea bujiei pe scaun, se va strange jumétate de
tura care comprima saiba de montaj. Daca se remonteaza o bujie utilizata, se va strange
1/8-1/4 ture.

PRECAUTIE:

Asigurati-va ca bujia a fost stransa ferm. O bujie stransa necorespunzator poate deveni
fierbinte si posibil sa defecteze motorul. A nu se utiliza niciodata o bujie cu domeniu de

incalzire necorespunzator.

18
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(1) In cazul in care utilizatorul nu are scule necesare si nu posedé cunostintele mecanice

necesare, aceste operatii trebuie facute de un service autorizat RURIS.

AVERTIZARE:

Pentru a evita accidentele, lasati motorul sa se raceasca inainte de a efectua transportul

motopompei sau depozitarea acesteia.

La transportul pompei, inchideti robinetul de combustibil si mentineti pompa la nivel
orizontal pentru a preveni scurgerea benzinei. Benzina varsata sau vaporii de benzina

pot provoca daune.

1. Tnainte de a depozita motopompa pentru o perioada mai indelungats, verificati
daca incinta de depozitare este corespunzatoare din punct de vedere al
umiditatii si prafului.

2. Curatati interiorul pompei. Dupé ce ati pompat apa curata scoateti busonul de
golire a apei de pe carcasa bazinului (foto, poz. 1), scoateti apa din carcasa
bazinului dupa care puneti busonul de golire a apei la loc.

3.  Golirea combustibilului:

Cu robinetul de combustibil pe pozitia OFF, scoateti surubul de
drenaj de pe paharul carburatorului (foto, poz. 2) si scoateti
combustibilul din carburator. Scurgeti combustibilul intr-un bidon
corespunzator.

Puneti robinetul de combustibil pe pozitia ON si scoateti
combustibilul din rezervor intr-un bidon corespunzator.

Remontati surubul de drenaj al carburatorului.

20
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4.  Schimbati uleiul de motor.

5. Scoateti bujia si turnati 10 ml de ulei de motor curat n cilindru. Rotiti arborele
cotit de céateva ori prin tragere la sfoara demaror pentru a se distribui uleiul,
apoi montati din nou bujia.

6. Trageti de méanerul starterului pana ce simtiti o rezistenta. Continuati sa trageti
pana cand crestatura de pe roata de transmisie a demarorului se aliniaza cu
gaura de deasupra bobinei cu reinfasurare (vezi figura de mai jos). La acest
punct, supapele de admisie si de evacuare sunt inchise si aceasta va va ajuta
sa protejati motorul impotriva coroziuni interne.

7. Acoperiti pompa pentru a evita patrunderea prafului.

Motopompele MP40, MP50, MP80 se impacheteaza in cutii de ambalaj din carton
ondulat. Motopompele MP40, MP50, MP80 trebuie sa fie depozitate pe locuri uscate cu
acoperis si protejate contra umezelii.

Dimensiuni de ambalaj cm :

21
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lungime | latime inaltime
Motopompa MP40 36.5 32 38
Motopompa MP50 55 45 49.5
Motopompa MP80 55 45 49,5
Greutate: Motopompa MP40 — 14 kg
MP50 — 25 kg
MP80 — 38 kg

Atunci cand motorul nu porneste verificati:

1. Daca exista destul combustibil.
2. Daca robinetul de combustibil este deschis (ON).
3. Daca benzina ajunge la carburator.
Pentru a verifica aceasta, desfaceti surubul de drenaj cu

robinetul de combustibil pe pozitia ON (foto, poz. 1,2).
AVERTIZARE:

Daca se varsa benzina, aveti grija ca inainte de a trece la verificarea

scanteii la bujie sa stergeti urma de benzina.
Benzina varsata sau vaporii de benzina pot lua foc.

4. Daca contactul motorului este pe pozitia ON.
5. Daca exista suficient ulei in motor.
6. Daca exista scantei la bujie.

22
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a. Scoateti pipa bujiei. Scoateti bujia si curatati orice impuritate de pe electrozii
bujiei.

b. Montati bujia Tn pipa.

c. Puneti contactul motorului pe pozitia ON.

d. Puneti electrodul lateral al bujiei in legatura cu carcasa motorului si trageti

manerul demarorului.

e. Daca nu se produc scantei, atunci schimbati bujia. Daca este in regula, incercati

sa porniti conform instructiunilor.
7. Daca motorul nu porneste duceti motopompa la un service autorizat Ruris.
Atunci cand motopompa nu pompeaza, verificati:

Daca pompa este amorsata.

Daca sorbul este desfundat.

Daca colierele de fixare sunt ferm stranse.
Daca nu cumva furtunurile sunt deteriorate.

robhpE
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MOTOPOMPA realizeaza operatii de irigat si pompat lichide,
masina propriu-zisa fiind componenta energetica, iar pompa centrifuga este
echipamentul de lucru efectiv

Produsul: MOTOPOMPA
Numar de serie produs: de la xx MP40 00001 la xx MP40 9999 (unde xx reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie)

Tipul: MP 40 Model: RURIS
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 2,5 CP
Debit: 20 mc/h Pornire: Manual

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Regulamentul
UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare
a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii
produsului cu standardele specificate si declardm ca este conform cu principalele cerinte de
siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100/2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- SR EN 809+A1/2010 / EN 809:1998+A1:2009 - Pompe si agregate de pompare pentru
lichide. Cerinte comune de Securitate

- SR EN 809+A1:2010 / EN 809:1998+A1:2009 - Pompe si agregate de pompare pentru
lichide. Cerinte comune de Securitate

-SR EN ISO 3744:2011/ EN I1SO 3744:2010 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit. Cod
de incercare acustica pentru masinile echipate cu motor cu ardere interna.

- SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017 / EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Masini pentru gradinarit.
Cerinte de securitate pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2:
Cositori de gazon cu conductor pedestru. Amendament 1: OPC, organe de taiere, furtunuri sub
presiune

- SR EN ISO 11850:2012/ EN 1SO 11850:2011- Masgini forestiere. Cerinte generale de
Securitate

- SR EN ISO 4254-1:2016/ EN 1SO 4254-1:2015 - Masini agricole. Securitate. Partea 1: Cerinte
generale
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- EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.
- SR EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica
- SR EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 — Compatibilitate electromagnetica

° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot
n mediul exterior

° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

° Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite
de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
e SR ENISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR I1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.D.G.M CO LTD
- Tipul: 154F
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
24*2016/1628*2017/656SYA1/P*0088*01
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 07.06.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 609/07.06.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MOTOPOMPA realizeaza operatii de irigat si pompat lichide,
masina propriu-zisa fiind componenta energetica, iar pompa centrifuga este
echipamentul de lucru efectiv

Numar de serie produs: de la xx MP40 00001 la xx MP40 9999 (unde xx reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie)

Tipul: MP 40 Model: RURIS

Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 2,5 CP

Debit: 20 mc/h Pornire: Manual

Nivelul de putere acustica (relanti): 102 dB(A) Nivelul de putere acustica: 102 dB(A)

Nivelul de putere acustica este certificat de I.N.M.A Bucuresti prin raportul de incercari nr.
18/09.06.2019, in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva
2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea
nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul
cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitétii produsului cu standardele
specificate si declaram cé este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:
° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior
) SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise
de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica
° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
° Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);
° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la
motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
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Locul si data emiterii: Craiova, 09.06.2021
Anul aplicarii marcajului CE: 2021
Nr. inreg: 669/09.06.2021
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin

Director General al
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MOTOPOMPA realizeaza operatii de irigat si pompat lichide,
masina propriu-zisa fiind componenta energetica, iar pompa centrifuga este
echipamentul de lucru efectiv

Produsul: MOTOPOMPA
Numar de serie produs: de la xx MP50 00001 la xx MP50 9999 (unde xx reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie)

Tipul: MP 50 Model: RURIS
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 7 CP
Debit: 25 mc/h Pornire: Manual

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de
sigurantd si securitate, Standardul EN I1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Regulamentul
UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare
a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii
produsului cu standardele specificate si declardm ca este conform cu principalele cerinte de
siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100/2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- SR EN 809+A1/2010 / EN 809:1998+A1:2009 - Pompe si agregate de pompare pentru
lichide. Cerinte comune de Securitate
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- SR EN 809+A1:2010 / EN 809:1998+A1:2009 - Pompe si agregate de pompare pentru
lichide. Cerinte comune de Securitate

-SR EN ISO 3744:2011/ EN I1SO 3744:2010 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit. Cod
de incercare acustica pentru masinile echipate cu motor cu ardere interna.

- SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017 / EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Masini pentru gradinarit.
Cerinte de securitate pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2:
Cositori de gazon cu conductor pedestru. Amendament 1: OPC, organe de taiere, furtunuri sub
presiune

- SR EN ISO 11850:2012/ EN ISO 11850:2011- Masini forestiere. Cerinte generale de
Securitate

- SREN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Masini agricole. Securitate. Partea 1: Cerinte
generale

- EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.

- SR EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica

- SR EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 — Compatibilitate electromagnetica

. Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot
in mediul exterior

° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

° Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

. Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite
de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.D.G.M CO LTD
- Tipul: BS170F/P-2
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2017/656SYA1/P*0088*00
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 07.06.2021
Anul aplicarii marcajului CE: 2021
Nr. inreg: 607/07.06.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MOTOPOMPA realizeaza operatii de irigat si pompat lichide,
masina propriu-zisa fiind componenta energetica, iar pompa centrifuga este
echipamentul de lucru efectiv

Numar de serie produs: de la xx MP50 00001 la xx MP50 9999 (unde xx reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie)

Tipul: MP 50 Model: RURIS

Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 7 CP

Debit: 25 mc/h Pornire: Manual

Nivelul de putere acustica (relanti): 107 dB(A) Nivelul de putere acustica: 107 dB(A)

Nivelul de putere acustica este certificat de I.N.M.A Bucuresti prin raportul de incercari nr.
6/18.04.2019, in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva
2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea
nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul
cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitétii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:
° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior
) SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise
de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica
° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
° Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);
° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la
motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
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Locul si data emiterii: Craiova, 07.06.2021
Anul aplicarii marcajului CE: 2021
Nr. inreg: 608 /07.06.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MOTOPOMPA realizeaza operatii de irigat si pompat lichide,
masina propriu-zisa fiind componenta energetica, iar pompa centrifuga este
echipamentul de lucru efectiv

Produsul: MOTOPOMPA
Numar de serie produs: de la xx MP80 00001 la xx MP80 9999 (unde xx reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie)

Tipul: MP 80 Model: RURIS
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 7 CP
Debit: 48 mc/h Pornire: Manual

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Regulamentul
UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare
a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018
privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii
produsului cu standardele specificate si declardm c& este conform cu principalele cerinte de
siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100/2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- SR EN 809+A1/2010 / EN 809:1998+A1:2009 - Pompe si agregate de pompare pentru
lichide. Cerinte comune de Securitate
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- SR EN 809+A1:2010 / EN 809:1998+A1:2009 - Pompe si agregate de pompare pentru
lichide. Cerinte comune de Securitate

-SR EN ISO 3744:2011/ EN I1SO 3744:2010 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit. Cod
de incercare acustica pentru masinile echipate cu motor cu ardere interna.

- SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017 / EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Masini pentru gradinarit.
Cerinte de securitate pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2:
Cositori de gazon cu conductor pedestru. Amendament 1: OPC, organe de taiere, furtunuri sub
presiune

- SR EN ISO 11850:2012/ EN ISO 11850:2011- Masini forestiere. Cerinte generale de
Securitate

- SREN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Masini agricole. Securitate. Partea 1: Cerinte
generale

- EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.

- SR EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica

- SR EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 — Compatibilitate electromagnetica

. Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot
in mediul exterior

° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

° Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

. Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite
de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.D.G.M CO LTD
- Tipul: BS170F/P-2
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2017/656SYA1/P*0088*00
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 07.06.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 613/07.06.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MOTOPOMPA realizeaza operatii de irigat si pompat lichide,
masina propriu-zisa fiind componenta energetica, iar pompa centrifuga este
echipamentul de lucru efectiv

Numar de serie produs: de la xx MP80 00001 la xx MP80 9999 (unde xx reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie)

Tipul: MP 80 Model: RURIS

Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 7 CP

Debit: 48 mc/h Pornire: Manual

Nivelul de putere acustica (relanti): 98 dB(A) Nivelul de putere acustica: 98 dB(A)

Nivelul de putere acustica este certificat de I.N.M.A Bucuresti prin raportul de incercari nr.
18.01.013/23.03.2018, in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin
Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea
nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul
cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitétii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:
° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior
) SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise
de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica
° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
° Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);
° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la
motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
) SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
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Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 07.06.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 614 /07.06.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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MP 40, MP50, MP80 MOTOROS
PUMPA

* Eredeti utasitasok *
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Védelmi utasitasok

A leeresztd csatorna dsszekapcsolasa
El6zetes kezelés inditaskor
Motorolaj ellenérzése

A benzin szintjének ellenérzése
A sz(ir§ ellenérzése

Az alapozd viz ellen6rzése

A motor elinditdsa

Nagy magassagu miikédés
Motor leallitasa

Karbantartas

Olajcsere

Levegdsziiré karbantartasa
Gyujtégyertya karbantartasa
Széllitas/tarolas

Hibék észlelése

Miszaki jellemz8k

RURIS

power for nature

t_?a '.'u\\%-;:

A motoros pumpa hasznalata elétt kérjik, olvassa el a kézikdnyvet
figyelmesen. Ez a kézikbnyv egy Utmutatd a motoros pumpa telepitése,
lizemeltetése és karbantartase soran felmertlé problémak megoldasara.

Koszonjuk, hogy RURIS termékeket és a mindséget valasztottal

Ugyfél informaci6 és tamogatas:
Telefon: 0351 820 105
E-mail: info@ruris.ro
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Figyelmeztetés

A biztonsagos lizemeltetés érdekében:

» Inditds el6tt mindig ellenérizze a motort. gy
elkerilhet6 a baleset, vagy a berendezés
karosodéasa.

= Mint biztonsagi intézkedés, soha ne szivatty(zzon
gyulékony vagy mar6 folyadékokat, mint a benzin
vagy savak. A pumpa rozsdasodasanak elkerilése
érdekében, soha ne szivattylzzon tengervizet, kémiai
oldatokat, maro folyadékokat, mint a hasznalt olajok,
bor vagy tej.

= A pumpa a tiszta viz szivattylzaséra szolgél, nem
szilard anyagokkal vagy szennyez&désekkel (homok,
kavics stb.) telire. A piszkos viz és a szennyez6dések
a szivattyu elemeinek korai kopasahoz vezethet.

= Helyezzik a pumpat egy biztonsagos, vizszintes
fellletre. Abban az esetben, ha a pumpa megdél
vagy felborul, a benzin is kiomdolhet.

= A tlzek megelézése és a megfelel6 szell6zés
biztosithsa érdekében tartsa Uzemeltetés kdzben a
pumpét legalabb 1 méter tavolsagra a falaktdl vagy
egyéb berendezésektél. Ne helyezzen gyulékony
targyakat a pumpa kozelébe.

= Mivel a motor meleg alkatrészei tizet idézhetnek eld
mikddés kdzben, ne kdzeledjen hozzuk.

= Tudja, hogyan kell megallitani a gyorsan motort és
tanulja meg az 0sszes vezérléeszkdz miikddtetését.
Soha ne engedje, hogy barki is hasznalja a pumpat,
anélkul, hogy el6bb megkapta volna a megfeleld
utasitasokat.

= A benzin rendkivil tlzveszélyes, és bizonyos
korulmények kdzott robbanasveszélyes lehet.

» Az Uzemanyagot jol szell6z6 helyiségben, allo
motorral téltse a berendezésbe. Ne dohanyozzon, és
ne kozeledjen nyilt langgal vagy szikrdval az
Uzemanyagoltd vagy a benzin tarolasara hasznalt
helyhez.
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» A benzintartdlyt ne toltse a jelzettnél tovabb.
Uzemanyagtéltés utan ellenérizze, hogy jol zéar-e a
tartalysapka.

= Ugyeljen arra, hogy ne 6ntson mellé {izemanyagot
toltés kozben. A kiémlétt Uzemanyag vagy az
Uzemanyag-para meggyulladhat. Ha az lUzemanyag
kiomlott a motor inditasa el6tt, gy6z6djon meg arrdl,
hogy azt feltorélte.

= Soha ne jarassa a motort zart vagy nem szell6z6
helyiségben.

= A kipufogd dob nagyon felforrésodik mikodés
kdzben, és egy ideig a leallas utan is forré6 marad.

Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a kipufogé dobot, mig

az meleg. A motor meleg részeinek érintésébdl szarmazé
balesetek elkerlilése érdekében, ne engedjen gyerekeket
vagy allatokat annak kdzelébe.

1. Vizleereszt6 dugod 9. Uzemanyagcsap
2. Szivotomlb-csatlakozd 10. Indit6 fogantya
3. Alapozdviz toltési dugo 11. G4zadagol6 kar
4. Uzemanyagdugo 12. Védelmi keret
5. Leveg6sziird 13. Leereszt6 toml6 csatlakozo
6. Kipufogédob 14. Olajdugo
7. Olajdugo 15. Motorkapcsol6 (be/ki)

8. Starter 16. Olajleeresztd dugod

17. Szrd
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Hasznaljon  kereskedelemben kaphaté  tomlét,
csatlakozét és gydriit a csatlakoztatashoz. A rdvid és nagy
atméréji tdomlé a leghatékonyabb. A hosszu és kis atméréji
tomlé ndvelni fogja a surlédasi erét és csokkenti a pumpa
hozamét.

Megjegyzés:
Huzza meg a gylrit a tdmlén, igy elkerllhetd, hogy
magas nyomas esetén lecsatlakozzon a témlé.

1. Leeresztd tomld (nem része a csomagnak)
2. Toémld gydra
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A szivotomloé csatlakoztatasa

Hasznaljon  kereskedelemben  kaphaté  tdmlé,
csatlakozét és szoritogylrit. A szivétdmlé nem lehet
gégecsd. A szivotémldé ne legyen hosszabb az indokoltnal,
mivel a szivattylUzas teljesitmény akkor a legjobb, ha a pumpa
nincs messze a viz szintjétol.

Az Oninditas ideje egyenesen aranyos a szivotomlé
hosszaval. A pumpaval szallitott szlrét a szivovezeték végére
kell erésiteni egy szoritégylri segitségével.

Elévigyazatossagbdl:

A pumpalas megkezdése elétt mindig csatlakoztassa
a sz(ir6t a szivécsd végéhez. A sziir6 megakadalyozza, hogy
levelek, gyokerek vagy méas tormelékek Kkeriljenek a
pumpéaba, amelyek eltémithetik a csovet, vagy karosithatjak a
rotort.

A szlr6t kemény talapzatra (nem lehet homok,
kavics, salak, stb.), vagy a vizfenéktél 0.5 méterre kell
helyezni.

Amennyiben folydmederbdl térténik a szivattyluzas,
ezt egy sodrastdl védett ponton kell megtenni, igy elkeriilve a
homok és kavics felszivasat.

Megjegyzés: Szoritsa meg a vezeték csatlakozéjat és a
rogzitégylrlt, hogy biztositsa a tomitést és megakadalyozza
a szivéerd elvesztését. Egy nyitott szivocsé csOkkenti a
szivattylzasi  teljesitményt, valamint az  6ninditasi
teljesitményt.

1. Szivécesd

(a csomagban nem
szerepel)
Szoritogylri
Sz(ird

wn
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Ovintézkedések:

A motorolaj jelentds tényez6 a motor
teljesitményében és élettartamaban. Nem mosdészer tipusu
olajok vagy névényi olajok hasznalata nem ajanlott.

A motorban az olajszint ellenérzése kizardlag
vizszintes helyzetli motorban végezhet6.

A motor elinditédsa el6tt toltsdn bele kb. 600 ml Ruris
4T Max vagy CI-4/SL vagy magasabb API besorolasu olajat
600 ml.

Tévolitsa el az olajsapkat és tordlje le a tesztcsikot
egy tiszta ruhaval.

Ellenérizze az olajszintet a tesztcsik behelyezésével,
vigyazva, hogy ne mertljon el teliesen. Ha az olaj szinje a
tesztcsik vége alatt van, toltse Ujra a javasolt olajjala
toltényilas széléig.

b Olajtoltd nyilas
B Olajsapka
B Maximalis toltési szint

Bekoptatasi id6szak

A pumpat legfennebb 6t 6ran at kell enyhe terheléssel miikodtetni
(vizpumpalas), majd uritsik ki az O0sszes olajat a motorbol. Ezt
kovetéen toltsiik fel a motor olajterét Ruris 4T Max vagy Cl-4/SL
vagy magasabb API besorolasu olajjal.

A Ruris MP40/50/80 motoros pumpakhoz O6lommentes benzin
hasznalatos.
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Tavolitsa el a benzinsapkat és ellenérizze a benzin
szintjét a tartalyban.

Toltse UGjra a tartalyt, amennyiben kevés benzin
talalhat6 benne.

Hasznaljon gépjarmivekhez hasznalatos,
o6lommentes benzint.

Soha ne hasznaljon benzin-olaj keveréket vagy nem
teljesen tiszta benzint. Kerlilje a szennyez6dések, por vagy
viz behatolasat a benzintartalyba.

FIGYELMEZTETES

A benzin tlzveszélyes, és
bizonyos korulmeények kozott
robbanasveszélyes. Hagyja, hogy a
motor leh(ljén, miel6tt benzint tolt
bele.

Az lGzemanyagot jol szell6z8
helyiségben, all6 motorral toéltse a
berendezésbe. Ne dohanyozzon, és
ne kozeledjen nyilt langgal vagy szikraval az (izemanyagoltd
vagy a benzin tarolasara hasznalt helyhez.

A benzintartdlyt ne toltse a jelzettnél tovabb
(legfennebb a téltényilas pereméig). Uzemanyagtoltés utan
ellenérizze, hogy jol zar-e a tartalysapka.

Vigyazzon, hogy ne ontse ki a benzint toltés kdzben.
A kiémlétt benzin vagy a benzing6z meggyulladhat. Ha a
benzin kiémlétt, gyb6z8djdbn meg rdla, hogy feltdrli a motor
inditasa el6tt.

Kerllje a bér benzinnel vald, hosszan tarté vagy
ismételt és a benzingbz belégzését. NE ENGEDJE
HOZZAFERNI A GYEREKEKET.
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Tavolitsa el a pillangécsavart, a tarcsat és a
leveg6szlré fedelét. Ellenérizze a sz(rét, hogy por- és
dugulasmentes legyen. Ha szlkséges, tisztitsa meg a sz(rét.

1. Szilr6fedél
2. Szlré

Ovintézkedések:

Soha ne hasznalja a motort leveg8szird nélkul. A
motor gyorsan kophat a karburatoron keresztil a motorba jutd
szennyez8dések, mint példaul por miatt.

Figyelem:
Uzembe helyezés elétt a szivattyuzasi kamrat vizzel
kell tolteni.

Ovintézkedések:

Sose kapcsolja be a pumpat mig nem toltétt bele
alapozé vizet, ugyanis a pumpa tulmelegszik és a témitégyrd
tonkremegy.
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1. Alapozdviz-tartaly dugo

e Nyissa ki az izemanyag-csapot.
¢ Mozditsa el az inditéfogantyut.

Megjegyzés:
Ha a motor meleg, ne haszndlja az inditéfogantyut.

1. Indité fogantyu
2. Uzemanyagcsap

10
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A berendezés els§ hasznalatakor 6vatosan huzza
meg négyszer egymas utan az inditdszalagot, igy
olajat juttatva a motor minden részébe.

Allitsa a motor kapcsoldjat ON allasba.

=
‘lw

Inditsa el a motort az inditészalag megrantasaval. Sose
rangassa hirtelen az inditészalagot, elébb feszitse meg, majd
utdna hdzza. Az inditdszalag fogantyujat lassan engedje
vissza a hazaba, akkor is, ha a motor mar elindult.

11
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Magaslati vidékeken a szokvanyos leveg8-benzin
keverék tllzottan gazdag lesz. A teljesitmény csdkkenni fog,
és novekedni fog a benzin fogyasztasa.

A motor teljesitménye magaslati vidékeken javithat6é
egy kisebb atméréji fuvdka hasznalataval a karburatorban.
Amennyiben gyakran hasznalja a motort a tenger szintjénél
1830 méternél magasabban, keresse fel beszallitjat a
karburator modositasa végett.

OVINTEZKEDESEK:

Amennyiben a motort alacsonyabb magassagban
mikodtetjuk, mint ami megfelel a favokanak, az a teljesitmény
csokkenéséhez, tulmelegedéshez és a motor sllyos
meghibasodasahoz vezethet.

1. Mozgassa a gazkart jobbra.
2. Allitsa a motor inditokapcsoldjat OFF allasba.

{ {

MAX MIN
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A magas teljesitmény megbérzése érdekében
szUkséges a pumpa idészakos beallitasa és ellenérzése. Az
idészakos karbantartas segit meghosszabbitani a pumpa
élettartamat. A szikséges karbantartasi id6kozoket és az
elvégzend6 karbantartas tipusat a 27. oldalon taldlja.

FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt allitsa le a motort. Ha a motornak
mikodnie kell, ellendrizze, hogy jol szell6z6 helyen van. A
kipufogbgdzok karos szén-monoxidot tartalmaznak, ennek
belélegzése eszméletvesztést és halalt okozhat.

Ovintézkedések:
A karbantartashoz vagy javitdshoz hasznaljon eredeti

vagy azzal egyenértékii alkatrészt. A nem egyenértéki
alkatrészek a pumpa meghibasodasahoz vezethetnek.

13
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Annak érdekében, hogy az olaj gyorsan és teljesen
kitrtljon, még addig engedje le, mig a motor meleg.

= Tavolitsa el az olajtartaly dugdjat és a leeresztd
dug6t, majd hagyja kifolyni az olajat.

= Helyezze vissza a leereszt6 dugot, és szoritsa meg.

= Toltson Ruris 4T Max vagy Cl-4/SL API besorolasu
vagy jobb olajat a jelzett szintig.

= Cserélije az olajat minden 25 munkadra utan vagy
félévente.

1. Olajsapka

2. Olajleeresztd dugo

Bar nem ajanlott, hogy az olajjal dolgozzon, tanacsos
bd vizzel és szappanl kezet mosni kézvetlenil az utan, hogy
az olajhoz ért.

Megjegyzés:

Ajanlott agy kezelni a motorolajat, hogy az ne
ellenkezzen a kornyezetvédelmi el6irasoknak. Az olajat
ajanlott j6l zaré edénybe helyezni és szervizbe vinni. Ne dntse
a foldre vagy a szennyvizcsatornaba.

14
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Egy eldugult (szennyez6désekkel atitatott)
leveg6szlré csokkenti a levegé aramlasat a porlaszto
irAnyabol. A porlaszté meghibasodasanak megakadalyozasa
érdekében végezzen rendszeres karbantartas a légszlirén. A
légszlr6ét gyakrabban kell karbantartani, amennyiben a
pumpat fokozottan poros helyen hasznaljuk.

FIGYELMEZTETES
A pumpat sose hasznalja 1égszlré nélkil. A szlrébe
tiszta motorolaj téltendd a jeldlt szintig.

= Csavarja ki a pillangécsavart, tavolitsa el a szlr6
fedelét és a szirét.

= Mossa meg meleg mosdszeres vizzel a szirét és
teliesen szaritsa ki.

» Helyezze vissza a sz(ir6t és a fedelét.

1. Szir6fedél
2. Szlré

15
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Ajanlott gyujtogyertya: BPR 6ES (NGK)
W20EPR-U (NIPPON DENSO)

A motor megfelel6 mikodésének biztositdsa érdekében a
gyujtogyertyat meg kell tisztitani a lerakddasoktol és be kell
tartani az elektrédak kozti meghatarozott tavolsagot.

1. Téavolitsa el a gyertyat.
FIGYELMEZTETES

Amennyiben a motor mikddott, a kipufogd nagyon
forré. Figyelem! Ne érjen hozza!

2. Vizsgalja meg szemmel a gyujtégyertyat. Cserélje a
lathat6an hasznalt, repedt vagy kopott gyujtégyertyat.
Amennyiben a gyujtogyertya tovabb hasznélhatd,
tisztitsa meg egy drétkefével.

3. Az elektrodak kozti tavolsagot méréeszkoz
segitségével le kell mérni. A tavolsdg 0.7-0.8 mm
lehet. Amennyiben szikséges, modositsa a
tavolsagot az oldalsé elektroda kettéhajtasaval.

16
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y A0.7-0,8mm

4. Ellenérizze, hogy a csatlakozotarcsa megfelel6
allapotban van, majd csavarja be kézzel a gyertyat.

Megjegyzés:

Egy Uj gyujtogyertya beszerelésekor fél fordulatot kell
szoritani. Amennyiben egy mar hasznalt gyertyat szerel
vissza, 1/8-1/4 fordulatot szoritson.

Elévigyazatossagbdl:

Ellendrizze, hogy a gyertyat er6sen szoritotta-e. Egy
nem megfeleléen megszoritott gyertya felforrosodhat és kart
tehet a motorban. Soha ne haszndljon tulzottan melegedd

gyujtégyertyat.

FIGYELMEZTETES

A tlz elkerulése érdekében hagyja a motort lehilni
miel6tt a pumpat elszallitana, vagy zart helyiségben tarolna.

A pumpa szallitdsakor &llitsa az Uzemanyagcsapot
OFF éllasba és tartsa vizszintes allasban a pumpét, hogy ne
folyjon ki a benzin. A kiomlétt benzin vagy a benzingéz
meggyulladhat.

1. A pumpa hosszabb ideig t6rténd tarolasa -el6tt

ellendrizze, hogy a tarol6 megfelel6-e a paratartalom
€s a por szempontjabadl.

17
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2. Tisztitsa meg a pumpa belsejét. Miutan tiszta vizet
pumpalt, tavolitsa el a vizleereszt6 dugdt (fotd 1),
tavolitsa el a vizet belllr6l, majd helyezze vissza a
vizleereszt6 dugot.

3. Uzemanyag uritése:

a. Miutan OFF allasba  kapcsolta az
Uzemanyagcsapot, tavolitsa el a porlasztén
taladlhatd leereszt6csavart (fotd 2), és
tavolitsa el az Uzemanyagot a porlasztébol.
Engedje az Uzemanyagot egy megdfelel
edénybe.

b. Kapcsolja az Gizemanyagcsapot ON &llasba
és engedje az Uzemanyagot a tartalybdl egy
megfelel6 edénybe.

c. Helyezze vissza a porlasztd leeresztdé
csavarjat.

@

-

4. Cserélje ki a motorolajat.

5. Tavolitsa el a gyuljtégyertyat és toltsdon 20 ml tiszta
motorolajat a hengerbe. Forgassa a f6tengelyt
néhanyszor az inditészalag meghlzasaval, hogy
eloszlassa az olajat, majd helyezze vissza a
gyujtégyertyat.

6. Huzza meg az inditéfogantyat, amig nem érzi az
ellenallast. Tovabbra is hizza, amig a bevagas az

18
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inditdszalag véltokerekén igazodik a tekercs folotti
lyukhoz (lasd az alabbi abran). Ezen a ponton a
szivé- és kipufogd szelepek zarva vannak, ez segit,
hogy megvédje a motort a belsé korroziotol.

Fedje le a pumpat, hogy elkeriilje a porosodast.

Amennyiben a motor nem indul, ellenérizze:

Van-e elég (izemanyag.

Nyiva van-e az izemanyagcsap (ON allas).

Eléri-e a benzin a porlaszto6t.

Ahhoz, hogy ezt ellendrizze, csavarja ki a

leeresztécsapot, mikdzben az izemanyagcsap ON allasban
van (foto 1, 2).

FIGYELMEZTETES

miel6tt a gyujtégyertya szikrajat ellenrizné.
A kiobml6étt benzin vagy a benzing6z
meggyulladhat.

4. ON allasban van-e a motor inditéja.

Ha kiomlik a benzin, torolje fel

@ i<

5. Van-e elég olaj a motorban.

6.

Keletkezik-e szikra a gyujtogyertyan.

19
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a. Tavolitsa el a gyertyat. Torolje le az esetleges
szennyezddéseket az elektrédakrol.

b. Helyezze vissza a gyertyat.

c. Allitsa a motor inditokapcsolojat ON allasba.

d. Erintse a gyertya oldals6 elektrodajat a
motorhazhoz és hlzza meg az inditészalagot.

e. Amennyiben nem keletkezik szikra, cserélje ki a
gyertyat. Amennyiben van szikra, probalja meg beinditani a
pumpat az Utmutatonak megfeleléen.

7. Amennyiben a motor nem indul, vigye el a pumpéat egy
Ruris altal engedélyezett szervizbe.

Amennyiben a pumpa nem szivattylz, ellenérizze:

1. Van-e a pumpéban alapoz6 viz.
2. Nincs-e elazva a sz(ré.
3. A rogzitégylrik szorosra vannak-e hizva.
4. A toémlék nem hibasodtak-e meg.
5. Nincs-e tul nagy tengerszint feletti magassagon a
pumpa.
6. Ha még mindig nem indul a pumpa, vigye el egy
Ruris altal engedélyezett szervizbe.
MP40 MP50 MP80
MOTOROS MOTOROS MOTOROS
PUMPA PUMPA PUMPA
Motor General Engine General Engine General Engine
Teljesitmény 25LE 7LE 7LE
Utemszam 4. 4, 4,
Szivattylzasi mélység 8 m 8 m 8 m
Pumpa oninditds onindités onindités
Maximalis hozam: 20m3/h 25m 3/h 48m 3/h
Fogyasztas 0, 70l/h 1.75l/h 1.75l/h
Szivl-és mentesitési 40mm 50mm 80mm
atmérd

20
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Havo | cjaven | Evente
Minde Az elsé " nta
A n hénap Azglso vagy te vagy vagy
Karbantartasi mivelet . 5 o6ra 25 100
haszna | vagy 50 . 10 PP e
. , utan - 6rankén | oranké
latkor 6ra utan 6érank
. t nt
ént
Szint
Motorolaj 2llenorzes X X X
Csere X X
Tisztitas
Légsziird ellenérzés X X
e
L Ujraallitas
Gyujtogyer ellenérzés X
tya e
Szelep Ujraallitas
beallitas leenorzes X (1)
Egeskamr Tisztitas X (1)
Uzemanya
gtartaly X (1)
Megjegyzés:

(1) Ha a felhasznalé6 nem rendelkezik a sziikséges
eszkozokkel, és nem rendelkezik a szilkséges mechanikai
ismeretekkel, az ilyen miveleteket egy hivatalos Ruris
szerviznek kell elvégeznie.

Az MP40, MP50, MP80 motoros pumpakat
hullamkarton dobozokba kell csomagolni. Az MP40, MP50,
MP80 motoros pumpdkat szaraz, fedett és nedvességtél

védett helyen kell tarolni.
Csomagmeéretek cm:

hossz szélessé | magassag
MP40 36.5 32 38
MP50 55 45 49.5
MP80 55 45 49.5
Témeg: Pumpa tipusa MP40 — 14 kg
MP50 — 25 kg
MP80 — 38 kg
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MOTOPOMPE MP 40, MP50, MP80

*recommandations originales*
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Recommandations de protection 4
Couplage du tuyau de décharge 6
Manceuvre préliminaire pour démarrer 7
Veérification de 'huile du moteur 8
Veérification du niveau d’essence 9

Vérification de I'élément filtrant 10
Vérification de I'eau d’amorgage 11
Démarrage du moteur 12
Fonctionnement a haute altitude 14
Arrét du moteur 15
Maintenance 16
Changement de I'huile 17
Maintenance du filtre a air 18
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Avant I'utilisation de la motopompe, veuillez lire attentivement le manuel. Ce
manuel est un guide de résolution des probléemes d’installation, fonctionnement et
maintenance de la motopompe.

Nous vous remercions d’avoir choisi la qualité et les produits de marque
RURIS!

Renseignements et support clients:
Téléphone: 0351 820 105
Courriel: info@ruris.ro
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AVERTISSEMENT

Pour assurer un fonctionnement dans de conditions de sécurité:

»  Vérifier toujours le moteur avant le démarrage. Ainsi, vous
pouvez prévenir un accident ou I'endommagement de
'équipement.

= Comme mesure de sécurité ne pompez jamais des liquides
inflammables ou corrosifs comme I'essence ou les acides.
Aussi, afin d’éviter de rouiller la pompe, ne pompez jamais de
leau de mer, des solutions chimiques, des liquides
caustiques comme les huiles usées, du vin ou du lait.

= La motopompe est destinée au pompage de I'eau claire, non-
résiduelle ou avec des impuretés (sable, gravier, etc.). L'eau
salle et avec d’'impuretés peut mener a l'usure prématurée
des éléments de la pompe.

= Placez la motopompe sur une surface horizontale sdre. Au
cas ou la motopompe penche ou se renverse, il est possible
de causer des déversements de I'essence.

= Pour prévenir les incendies et pour assurer une aération
correcte, tenez la pompe a minimum 1m des murs des
batiments ou des équipements pendant le fonctionnement.
Ne placez d’objets inflammables autour de la motopompe.

= A cause de la possibilité de prendre feu due aux piéces
chaudes du moteur pendant le fonctionnement de Ila
motopompe, n‘autorisez pas [I'approche du lieu de
fonctionnement.

= |l faut connaitre la modalité d’arrét rapide du moteur et il faut
comprendre la maniére d’appliquer tous les contrdles.
N’autorisez jamais & personne de travailler avec la
motopompe sans recevoir en préalable les recommandations
respectives.

= L’essence est extrémement inflammable, et dans certaines
conditions elle peut devenir explosive.

= Alimentez en essence dans des espaces bien aérés et avec
le moteur arrété. Ne fumez pas et n’autorisez pas I'approche
avec une flamme ou étincelle de I'endroit d’alimentation ou de
stockage de 'essence.
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= Ne remplissez pas le réservoir d’essence au-dela des limites.
Aprés l'alimentation vérifiez si le bouchon du réservoir est
bien fermé.

= Attention a ne pas verser du combustible lors de

lalimentation. Le combustible versé ou les vapeurs
combustibles peuvent s’allumer. S’il y a du combustible versé,
avant le démarrage du moteur, veiller a ce que l'essence
versée soit essuyée.

» Ne faites jamais tourner le moteur dans des piéces fermées

ou des espaces non-aérés.

= L’échappement devient trés chaud pendant le fonctionnement

du moteur et il reste chaud pendant un certain temps aprés
son arrét.

Prenez garde a ne pas toucher I'échappement pendant qu’il est
chaud. Pour éviter la possibilité des accidents en touchant les parties
chaudes du moteur, n‘autorisez pas l'accés des enfants ou des
animaux dans la zone.

1. Bouchon drainage pompe 9. Robinet combustible
2. Ajutage aspiration 10. Levier choc
3. Bouchon remplissage eau 11. Manche accélération
pour amorgage 12. Cadre de protection
4. Bouchon alimentation 13. Ajutage refoulage
combustible 14. Bouchon huile
5. Filtre a air 15. Contact moteur (ON/OFF)
6. Echappement 16. Bouchon drainage huile
7. Bouchon huile 17. Bouchon tourbillon

8. Démarreur
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Utiliser un tuyau commercial, raccord tuyau et collier pour
tuyau. Le tuyau court et de diamétre large est le plus efficace. Le
tuyau long et de petit diamétre, ménera a 'augmentation de la force
de friction et réduira le débit de la pompe.

NOTE:

Serrez le collier sur le tuyau afin de prévenir le découplage du
tuyau a haute pression.

1. Tuyau de décharge (pas inclus dans I'emballage)
2. Collier tuyau
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Couplage du tuyau d’aspiration

Utilisez un tuyau commercial disponible, raccord et colliers
de serrage. Le tuyau d’aspiration devra étre de type armé non-
expansible. La longueur du tuyau d’aspiration ne devra pas étre plus
longue que nécessaire, puisque la performance de pompage est la
meilleure lorsque la pompe est loin du niveau de I'eau.

Le temps de l'auto-amorcage est proportionnel avec la
longueur du tuyau d’aspiration. Le bouchon fourni avec la pompe sera
couplé au bout du tuyau d’aspiration par l'intermédiaire d’'un collier de
serrage.

PRECAUTION:

Toujours monter le bouchon au bout du tuyau d’aspiration
avant de commencer le pompage. Le bouchon ne permettra pas le
passage de branches, feuilles, racines ou autres résidus pouvant
boucher le tuyau ou endommager le rotor.

Le point d’'appui du bouchon doit étre solide (pas sur sable,
gravier, boue, etc.) ou a 0,5 m du fond de I'eau.

Dans le cas du drainage de l'eau du lit d’'une riviére, le
pompage sera effectué d’'une zone protégée du cours de I'eau (foyer)
afin d’éviter I'absorption de sable et gravier.

NOTE: Serrez le raccord du tuyau et les colliers de serrage afin
d’assurer I'étanchéité et de prévenir la perte de I'aspiration. Un tuyau
d’aspiration ouvert réduira la performance de pompage, ainsi que la
capacité d’auto-amorcage.

1. Tuyau d’aspiration
(non-inclus dans
I'emballage)

2. Collier tuyau

3. Robinet
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PRECAUTION:

L’huile de moteur est un facteur majeur déterminant de la
performance du moteur et de sa durée de vie. Les huiles de type non-
détergent ou les huiles végétales ne sont pas recommandées.

La vérification du niveau de rl'huile dans le moteur est
effectuée uniguement avec le moteur en position horizontale.

Avant de démarrer le moteur, alimentez-le en huile Ruris 4T
Max ou une huile de classe API: CI-4/SL ou supérieure, avec une
quantité d’environ 600 ml.

Retirez le bouchon d’alimentation en huile et essuyez la jauge
avec un chiffon propre.

Vérifiez le niveau de I'huile en introduisant la jauge dans le
bouche d’alimentation dans pourtant I'y visser. Si le niveau de I'huile
est sous le bout de la jauge, réalimentez avec I'huile recommandée
jusqu’au bord de la bouche d’alimentation.

r=h Robinet d’alimentation en huile
B Bouchon d’huile
B Niveau supérieur

Période de rodage

La motopompe doit fonctionner maximum 5 heures en charge légere
(pompage de 'eau), ensuite videz toute I'huile dans le bain d’huile du moteur.
Ensuite, alimentez le bain d’huile du moteur avec de I'huile Ruris 4T Max ou
une huile de classe API: CI-4/SL ou supérieure.

Pour la motopompe Ruris MP40/50/80 on utilisera de I'essence sans plomb.
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Retirez le bouchon d’alimentation en combustible et vérifier le
niveau d’essence du réservoir.

Réalimentez le réservoir si le niveau d’essence est réduit.

Utilisé de I'essence auto, sans plomb.

N’utilisez jamais un mélange d’essence et d’huile ou de
l'essence avec des impuretés. Evitez la pénétration d’'impuretés, de
poussiéere et d’eau dans le réservoir d’essence.

AVERTISSEMENT:

L’essence est extrémement
inflammable et, dans certaines,
explosive. Laissez le moteur refroidir
avant l'alimentation.

Réalimentez en combustible
dans des espaces bien aérés, avec le
moteur arrété. Ne fumez pas et
n‘autorisez pas l'approche avec des
flamme ou étincelles prés de I'endroit ou est effectuée I'alimentation
ou de I'endroit de stockage de I'essence.

Ne remplissez pas le réservoir sur-mesure avec de I'essence
(le niveau maximum de [l'essence est jusqu'a la bouche
d’alimentation). Aprés I'alimentation vérifiez si le bouchon du réservoir
est serré correctement et assuré.

Prenez garde a ne pas verser de l'essence lors de
l'alimentation. L’essence versée ou les vapeurs d’essence peuvent
prendre feu. Si I'on verse de I'essence lors de I'alimentation veillez a
ce gqu’elle soit nettoyée avant le démarrage du moteur.

Evitez les contacts prolongés ou répétés avec la peau ou
linhalation des vapeurs d’essence. NNAUTORISEZ PAS L’ACCES
DES ENFANTS.
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Retirez I'écrou papillon, la rondelle et le couvercle du filtre a
air. Vérifiez que I'élément filtrant ne présente pas de poussiere ou
d’autres éléments de blocage. Si nécessaire, nettoyez I'élément
filtrant.

1. Couvercle filtre
2. Elément filtrant

PRECAUTION:

N’utilisez jamais le moteur sans filtre & air. Il est possible de
produire une usure rapide du moteur a cause des impuretés comme
la poussiére aspirée par le carburateur dans le moteur.

ATTENTION:
La chambre de pompage devra étre emplie avec de l'eau
avant sa mise en fonction.

PRECAUTION:

Ne mettez jamais la pompe en fonction sans avoir assuré
'eau pour 'amorgage, puisque la pompe va surchauffer et le preset
se détériorera.
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1. Bouchon d’alimentation eau d’amorgage

Ouvrez le robinet de combustible.
Commutez le levier de choc du moteur.
Si le moteur est chaud n’utilisez pas le choc.

1. Levier de choc
2. Robinet de combustible

Lorsque l'on utilise la premiere fois Il'outil, tirez 4 fois
Iégérement la corde de démarrage du moteur, afin d’amorcer
avec de I'huile tous les orifices intérieurs du moteur.

10
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Mettez le contact du moteur en position ON.

Déplacez la manche daccélération légerement vers la
gauche.

Démarrez le moteur en tirant sur la corde du démarreur. Ne tirez
jamais brusquement la corde du démarreur, mais d’abord poussez-la
jusqu’au stoppeur, c’est-a-dire laissez-la d’abord engager les cliquets.
Dirigez |égérement la manche de la corde du démarreur dans la
course de retour vers le boitier du démarreur, méme si le moteur est
en marche.

11
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A haute altitude, le mélange standard d’air et d’essence sera
excessivement riche. La performance va baisser, et la consommation
d’essence augmentera.

La performance du moteur & haute altitude peut étre
améliorée par le montage dans le carburateur d’un jet a diamétre plus
petit et par I'ajustement de la vis dans le pilot. Si vous utilisez souvent
le moteur a une altitude au-dessus de 1830 m au-dessus du niveau
de la mer, appelez votre distributeur pour réaliser la modification du
carburateur.

PRECAUTION !

Le fonctionnement du moteur a une altitude plus petite que
celle correspondante au diamétre du jet, peut mener a la baisse de la
performance, au surchauffage, ainsi qu’aux dommages importants du
moteur, suite au mélange trop pauvre.

12
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1. Déplacez la manche d’accélération vers la droite.

Afin de maintenir un haut niveau de performance de la pompe
il est nécessaire de régler et vérifier régulierement la pompe. La
maintenance périodique vous aide a prolonger sa durée de vie. Les
intervalles de maintenances exigées, ainsi que le type de
maintenance a réaliser sont décrits a la page 27.

AVERTISSEMENT:

Arrétez le moteur avant d’effectuer la maintenance. Si le
moteur doit étre en marche, vérifiez que I'espace est bien aéré. Les
gaz d’échappement contiennent du monoxyde de charbon nocif, s’y
exposer peut causer la perte de la conscience ou la mort.

PRECAUTION:
13



RURIS

power for nature

b oo FR

Utilisez des piéces d'origine ou équivalentes pour la
maintenance ou les réparations. Les pieces remplacées qui ne sont
pas d’origine peuvent endommager la pompe.

Pour assurer un drainage rapide et complet, évacuez I'huile
du moteur pendant qu’il est encore chaud.

= Retirez le bouchon de remplissage du bain d’huile et le
bouchon de drainage, puis laisser 'huile couler.

= Remontez le bouchon de drainage et serrez-le correctement.

= Alimentez avec de I'huile Ruris 4T Max ou une huile de classe
API: CI-4/SL ou supérieure, jusqu’au niveau précise.

= Changez 'huile chaque 25 heures de fonctionnement ou une
fois tous les 6 mois.

1. Bouchon d’huile
2. Bouchon de drainage d’huile

Bien qu’il ne soit pas recommandé de manipuler de I'huile, il
est recommandé de se laver les mains en abondance avec de I'eau et
du savon immédiatement aprés avoir manipuler de I'huile usée de
moteur.

NOTE:
Il est recommandé de disposer I'huile de maniére qu’elle
n‘entre pas en contradiction avec les normes de protection de

14
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'environnement. Il est recommandé de déposer I'huile dans un petit
conteneur étanche et le déposer dans une station de service. Ne pas
abandonner au sol ou ne pas jeter dans le réseau d’eau usées.

Un filtre a air colmaté (imprégné d’impuretés) diminuera le
flux d'air du carburateur. Afin de prévenir le fonctionnement
défectueux du carburateur, faites régulierement la maintenance du
filtre & air. La maintenance du filtre & air est effectuée plus souvent si
la pompe fonctionne dans une zone extrémement polluée ou
poussiéreuse.

AVERTISSEMENT:

N’utilisez jamais la motopompe sans filtre a air. Dans
'élément filtrant se déposera de I'huile propre (de moteur) jusqu’au
niveau indiqué sur le filtre & air. Par l'aspiration d’'impuretés solides,
comme les particules de poussiere se produit une détérioration rapide
du moteur.

= Dévissez I'écrou papillon, retirez le couvercle du filtre & air et
I'élément filtrant.

= Lavez l'élément filtrant avec de l'eau et du détergent et
séchez-le compléetement.

= Remontez I'élément filtrant et le couvercle du filtre.

1. Couvercle du filtre a air
2. Elément filtrant

15
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Bougie recommandée: BPR 6ES(NGK)
W20EPR-U (NIPPON DENSO)

Afin d’assurer un fonctionnement approprié du moteur, la
bougie devra étre nettoyée des éventuels dépbts et aura la distance
entre les électrodes dans les limites spécifiées.

1. Retirez la pipe de la bougie
AVERTISSEMENT:

Si le moteur a été en marche, I'échappement est tres chaud.
Attention ! Ne pas toucher !

2. Contr6lez visuellement la bougie. Remplacez la bougie qui
présente une usure apparente ou qui a le diélectrique fissuré
ou touché. Si la bougie est en état d’étre réutilisée, nettoyez-
la a 'aide d’'une brosse métallique.

3. Ladistance entre les électrodes est mesurée a I'aide d’un jeu
de lames calibrées. Elle aura la valeur de 0,7 - 0,8mm. Si
nécessaire, corrigez la valeur en pliant I'électrode latéral.

17



RURIS

power for nature

T

FR
+ o
40,7-0,8mm

4. Vérifiez si la rondelle de montage de la bougie est en état
approprié et introduisez la bougie par filetage a la main, pour
éviter la détérioration du filet.

NOTE:

Lors du montage d’'une bougie nouvelle, aprés avoir déposé
la bougie sur la chaise, on serre un demi-tour qui comprime la
rondelle montage. Si une bougie déja utilisée est remontée, on serre
1/8 - 1/4 tour.

PRECAUTION:

Veillez a ce que la bougie soit serrée fermement. Une bougie
serrée de maniére inappropriée peut devenir chaude et peut
détériorer le moteur. Ne jamais utiliser une bougie avec de chauffage
inadéquate.

AVERTISSEMENT:

Pour éviter les allumages dangereux d’incendie, laissez le
moteur refroidir avant d’effectuer le transport de la motopompe ou son
dépdt dans des espaces fermés.

Lors du transport de la pompe, mettez le robinet de
combustible en position OFF et maintenez la pompe au niveau
horizontal pour prévenir que I'essence coule. L’essence versée ou les
vapeurs d’essence peuvent prendre feu.

18
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1. Avant de déposer le motopompe pour une période plus
longue, vérifiez si 'espace de stockage correspond de point
de vue de 'humidité et de la poussiére.

2. Nettoyez lintérieur de la pompe. Aprés avoir pompé l'eau
propre retirez le bouchon de vidange de I'eau du boitier
bassin (photo, position 1), retirez 'eau du boitier du bassin et
ensuite remettez en place le bouchon de vidange de I'eau.

3. Vidange du combustible:

a.

Avec le robinet de combustible en position OFF,
retirez la vis de drainage du verre du carburateur
(photo, position 2) et retirez le combustible du
carburateur. Vidangez le combustible dans un
conteneur adéquat.

Mettez le robinet de combustible en position ON et
vidangez le combustible du réservoir dans un
conteneur adéquat.

Remontez la vis de drainage du carburateur.

Changez I'huile de moteur.
Retirez la bougie et versez 20 ml d’huile de moteur propre

dans le cylindre. Tournez le vilebrequin plusieurs fois en tirant
sur la corde du démarreur pour distribuer I'huile, puis montez
de nouveau la bougie.

19
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6. Tirez la manche du starter jusqu’a rencontrer une résistance.
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Continuez a tirer jusqu’a ce que l'encoche sur la roue de
transmission du démarreur soit alignée sur la bouche au-
dessus de la bobine d’enroulement (voir figure ci-dessous). A
ce stage, les valves d’admission et d’évacuation sont fermées
et cela vous aide a protéger le moteur contre la corrosion

interne.

Couvrez la pompe pour éviter la pénétration de la poussiére.

Lorsque le moteur ne démarre pas, vérifiez:

S'’il y a suffisamment de combustible.

Si le robinet de combustible est ouvert (ON).

Si I'essence arrive jusqu’au carburateur.

Pour vérifier cela, dévisser la vis de drainage avec le robinet
de combustible en position ON (photo, positions 1, 2).

AVERTISSEMENT:

Si I'on verse de I'essence, prenez garde avant de procéder a

la vérification de [I'étincelle de la bougie d’essuyer les traces
d’essence.
L’essence versée ou les vapeurs d’essence peuvent prendre feu.

20



RURIS "

pﬂwer for nature

P =3

FR

o™

Si le contact du moteur est en position ON.

S'’il y suffisamment d’huile dans le moteur.

S'’il y a des étincelles dans la bougie.

a. Retirez la pipe de la bougie. Retirez la bougie et nettoyez

toute impureté sur les électrodes de la bougie.

b. Montez la bougie en pipe.
c. Mettez le contact du moteur en position ON.
d. Mettez I'électrode latéral de la bougie en contact avec le

boitier du moteur tirez la manche du démarreur.

e. S'il n'y pas d’étincelles, alors changez la bougie. Si tout va

bien, essayez de démarrer selon les instructions.
7. Si le moteur ne démarre pas ramenez la pompe a un service
autorisé Ruris.

ogkrwnE

Lorsque la motopompe ne pompe pas, vérifiez:

Si la pompe est amorcée.

Si le robinet est débouché.

Si les colliers de fixation sont serrés fermement.

Si les tuyaux ne sont pas détériorés.

Si la hauteur d’aspiration n’est pas trop grande.

Si la motopompe ne démarre toujours pas, alors ramenez-la a
un service autorisé Ruris.

21
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Motopompe Motopompe Motopompe
MP40 MP50 MP80
Moteur General Engine General Engine General Engine
Puissance moteur 2,5 CP 7 CP 7 CP
Temps 4 4 4
Profondeur d’aspiration 8m 8m 8m
Pompe autoamorcante autoamorcante autoamorcante
Débit maximum 20m3/h 25m3/h 48m3/h
Consommation 0,70l/h 1,75l/h 1,75l/h
Diamétre d’aspiration et 40mm 50 mm 80 mm
reflux
Mens
hA Aprés_ le Apres uelle Chague Annuell
Opération de chaqu premier mes mer]t 6 mois emept
maintenance e | moisou | premié | oua ou 25 oua
utilisati 50 res 5 10 h 100
eures
on heures heures | heure heures
s
Vérificatio
Huile de n niveau X X X
moteur Remplace X X
ment
Vérificatio
Filtre & air n X X
nettoyage
Vérificatio
Bougie n- X
réajustem
ent
Vérificatio
Réglage n
de ?/algles réajustem x(1)
ent
Chambre
de Nettoyage x(1)
combustio
n
Réservoir
combustibl x(1)
e
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NOTE:

(1) Dans le cas ou l'utilisateur n’a pas d’outils nécessaires et
ne possede pas les connaissances mécaniques nécessaires, ces
opérations doivent étre effectuées par un service autorisé Ruris.

Les motopompes MP40, MP50, MP80 sont emballées dans
des cartons en carton ondulé. Les motopompes MP40, MP50, MP80
doivent étre stockées dans des endroits secs avec toit et a I'abri de
'humidité.

Dimensions de 'emballage cm:

Longueur Largeur Hauteur
Motopompe MP40 36.5 32 38
Motopompe MP50 55 45 49.5
Motopompe MP80 55 45 49.5

Poids: Motopompe MP40 - 14 kg
MP50 - 25 kg
MP80 - 38 kg

23
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Dear customer!

Thank you for your decision to buy a RURIS product and for your trust
in our company! RURIS has been on the market since 1993 and during
all this time has become a strong brand, which has built its reputation
by keeping its promises, but also by continuous investments designed
to help customers with reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its
performance for a long time. RURIS not only offers its customers
equipment, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is the pre-sale and post-sale advice,
RURIS customers having at their disposal a whole network of partner
stores and service points.

To enjoy the purchased product, please browse with attention manual
use. By following the instructions, you will be guaranteed a long use.
RURIS works continuously for the development of its products and
therefore reserves the right to change, among other things, their shape,
appearance and performance, without having to communicate this in
advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support :
Phone: 0351.820.105

e-mail : info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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WARNING
To ensure safe operation :

. Always check the engine before starting. This way, you can prevent an
accident or damage equipment.

. As a security measure, never pump flammable or corrosive liquids such as
gasoline or acids. Also, to avoid rusting the pump, never pump seawater,
chemical solutions, caustic liquids such as waste oils, wine or milk.

. The motor pump is intended for pumping clean water, not residual or with
impurities (sand, gravel, etc.). Dirty water with impurities can lead to premature
wear of pump elements.

. Place the motor pump on a secure horizontal surface. If the motor pump tilts
or overturns, gasoline may spill.

. To prevent fires and ensure proper ventilation, hold the pump at least 1m from
the walls of buildings or other equipment during operation. Do not place
flammable objects near the motor pump.

. Due to the possibility of combustion due to the hot parts of the engine during
operation of the motor pump, do not allow them to approach the place of
operation.

. You can intervene quickly to stop the engine and understand how to apply all
controls. Do not allow anyone to use the motor pump without first receiving the
appropriate instructions.

. Gasoline is extremely flammable, and under certain conditions it can become
explosive.

. Power gasoline in well-ventilated enclosures and with the engine off. Do not
smoke or allow to approach gasoline or spark with a place to supply or store
gasoline.

. Do not overfill the tank with gasoline. After feeding, check that you have closed
the tank cap tightly.

. Be machineeful not to spill fuel on power. Spilled fuel or fuel vapor can ignite.
If fuel is spilled, make sure that the spilled gasoline has been wiped out before
starting the engine.

. Never run the engine in closed rooms or unventilated enclosures.

. The muffler becomes very hot during engine operation and remains hot for a
while after stopping it.

Be machineeful not to touch the muffler when hot. To avoid the possibility of accidents

by touching the hot parts of the engine, do not allow children or animals to access the

area.
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1. Pump drainage cap

2. Suction nozzle

3. Water filling cap for priming
4. Fuel supply cap

5. Air filter

6. Exhaust drum

7. Oil cap

8. Demaror

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

. Fuel tap

Shock lever

Acceleration lever
Protection frame

| know repression

Oil cap

Engine contact (ON/ OFF)
Oil drainage cap

Sorb
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MP50 motor = MP80 motor

pump pump

Engine power 2.5hp 7CP 7CP
Times 4 4 4

Suction depth 8m 8m 8m

Pump self-priming self-priming self-priming
Maximum flow 20m3/h 25m3/h 48ms3/ h
Consumption 0.701/h 1.751/h 1.751/h
Suction and 40mm 50 mm 80 mm
discharge diameter
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Suction hose coupling

Use the special absorption hose available, the connection and the tightening collar. The
absorption hose will have to be non-expandable armed type. The length of the suction
hose must not be longer than necessary, as the pumping performance is best when the

pump is not far from the water level.

The self-priming time is proportional to the length of the absorption hose. The sorb that
comes with the pump will be coupled at the end of the suction line via a tightening

necklace.
PRECAUTION:

Always mount the sorb at the end of the suction line before starting pumping. The sorb
will not allow to pass, leaves, roots or other residues that can clog the pipe or damage

the motor pump.

The support point of the sorb must be solid (not on sand, gravel, mud, etc.) or 0.5 m from

the bottom of the water.

In case of extraction of water from the bed of a river, pumping will be machineried out

from an area protected from the watercourse (home).

NOTE: Tighten the pipe connection and clamping necklaces to ensure sealing and
prevent loss of absorption. An improperly sealed absorption pipe will reduce pumping

performance as well as self-priming capacity.

1  Suction line
(not included in the package)

5

2 Pipe necklace
3  Sorb
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5.1 ENGINE OIL CHECK
PRECAUTION:

Engine oil is a major determinant of engine performance and service life. Non-detergent

oils or vegetable oils are not recommended.
Checking the oil level in the engine is done only with the engine in a horizontal position.

Before starting the engine, feed with RURIS 4T-MAX oil or an API classification oil: Cl-4
/ SL or higher, with a quantity of approx. 600 ml..

Remove the oil supply cap and wipe the dipstick with a clean cloth.

Check the oil level by inserting the dip into the feed mouth, but without threading it. If the
oil level is below the end of the dipstick, refuel with recommended oil to the edge of the

feed mouth.
Oil supply nozzle
Oil cap

Higher level

Rod period

The motor pump must operate for a maximum of 5 hours in light load (water
pumping), then empty all the oil in the engine oil bath. After that, feed the engine
oil bath with RURIS 4T-MAX oil or API: CI-4 / SL or higher.
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The R motor pumpURIS MP40/50/ 80 unleaded petrol will be used.

Remove the fuel cap from the tank and check the gasoline level in the tank.
Refuel the tank if the gasoline level is low.
Use unleaded gasoline.

Never use a mixture of gasoline with oil or gasoline with impurities. Avoid impurities, dust

or water entering the gas tank.
WARNING:

Gasoline is extremely flammable and, under certain
conditions, explosive. Allow the engine to cool before

refueling.

Refuel with fuel in well-ventilated enclosures with the
engine off. Do not smoke or allow to approach with flame

or sparks where the power supply is made or where

gasoline is stored.

Do not overfill the tank with gasoline (the maximum level of gasoline will be up to the feed
mouth). After feeding check that the tank cap is tightened properly and secured.

Be machineeful not to spill gasoline on power. Spilled gasoline or gasoline vapors can
catch fire. If gasoline is spilled on power, make sure it is wiped out before starting the

engine.

Avoid prolonged or repeated skin contact with gasoline or inhalation of gasoline vapors.
DO NOT ALLOW THE ACCESS OF CHILDREN

Remove the butterfly nut, washer and air filter cover. Check the filter element if it has no

dust or other locking elements. If necessary, clean the filter element.
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1. Filter cover
2.  Filter element

PRECAUTION:

Never use the engine without air filter. Rapid engine wear can occur due to impurities

such as dust vacuuming through the engine.

Use RURIS discharge hose for the motor pump, connection and sealing necklace. The
short and large diameter hose is the most effective. The long, small diameter hose will

increase the friction force and reduce the pump flow.
NOTE:

Tighten the necklace on the hose to prevent the hose from disengaging at high pressure.

1  Recharge hose (not included in the package)
2 Hose necklace
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6. DAMPING
ATTENTION:

Damping of the motor pump is done by filling the pool housing with water before
commissioning.

PRECAUTION:

Never operate the pump without making sure that the motor pump has water in the
priming basin housing, as the motor pump will overheat and the gland will deteriorate.

1. Priming water supply cap

/
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e  Open the fuel valve.
e  Switch the engine shock lever.

NOTE: If the engine is hot, do not use the shock.

e  The shock lever
e  Fueltap

Apply the starter 3- 4 times lightly to oil all the internal holes of the engine.

Put the engine contact on the ON position

vz
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Move the throttle lever slightly to the left.

Start the engine by operating the starter. Never pull the starter string suddenly, but first
take it to the stop, meaning let the ratchets engage first. Slowly direct the starter handle

in the return race to the starter housing, even if the engine is running.

At high altitude, the standard mixture of air and gasoline will be excessively rich.

Performance will decrease and gasoline consumption will increase.

13
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The performance of the high-altitude engine can be improved by mounting a smaller
diameter and adjusting jack in the machineburetor. If you often use the engine at a higher

height, call the authorized dealer to change the machineburetor.
PRECAUTION!

Operation of the engine at an altitude lower than that corresponding to the jiclor diameter,
can lead to decreased performance, overheating, as well as serious damage to the

engine, due to the mixture too poor.

. Move the throttle lever to the right.

14
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Periodic adjustment and verification of the motor pump is required to maintain a high level
of motor pump performance. Regular maintenance helps you extend its life. The required
maintenance intervals as well as the type of maintenance to be performed are described

below .

WARNING :

Stop the engine before performing maintenance.
PRECAUTION:

Use original or equivalent parts for maintenance or repair. Replaced parts that are not

equivalent can damage the pump.

To ensure rapid and complete drainage, evacuate the oil from the engine while the engine

is warm.

. Remove the oil bath filling cap and the drainage cap, then allow the oil to drain.

. Remove the drain cap and tighten it properly.

. Feed with RURIS 4T-MAX oil or API classification oil: Cl-4 / SL or higher, up to
the specified level.

. Change the oil every 25 hours of operation or once every 6 months (if not
used).

15
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1. Oilcap
2. Oil drainage cap

Although it is not recommended to handle oil, it is recommended that you wash

thoroughly with soap and water immediately after handling used engine oil.
NOTE:

It is not recommended to dispose of engine oil in such a way as to conflict with
environmental protection rules. It is recommended to store it in a watertight container and
taken to a service station. Do not abandon on the ground or throw into the wastewater
network.

A clogged air filter (impregnated with impurities) will decrease the airflow from the
machineburetor. To prevent the machineburetor from malfunctioning, maintain the air
filter regularly. Air filter maintenance will be done more often if the pump works in

extremely dust-polluted areas.
WARNING :

Never use the motor pump without an air filter. Put clean (engine) oil in the filter element
to the level indicated on the air filter glass. By vacuuming solid impurities such as dust
particles, the life of the engine will be shortened.

16
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. Unscrew the butterfly nut, remove the air filter cover and filter element.
. Wash the filter element with hot water and detergent and dry it completely.
. Remove the filter element and filter cover.

@ =

=

Air filter cover
2. Filter element

2

To ensure proper engine operation, the spark plug will need to be cleaned of any
calamine deposits and will have the distance between the electrodes within the specified
limits (0.7-0.8mm).

1. Remove the spark plug

WARNING :

If the engine has been running, the exhaust is very hot. Machineeful! Do not touch!

2. Visually control the spark plug. Change the spark plug that has apparent wear.
If the spark plug is reused, clean it with a wire brush.

3. The distance between the electrodes is measured using a measuring lore. It
will have a value of 0.7 - 0.8mm. If necessary, correct the value by bending the
side electrode.

17
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4. Check that the spark plug mounting was in proper condition and insert the
spark plug by hand threading to avoid dam damage.

NOTE:

When mounting a new spark plug, after placing the spark plug on the seat, tighten the
half turn that compresses the mounting washer. If a used spark plug is reassembled, it
will tighten 1/8-1/ 4 laps.

PRECAUTION:

Make sure the spark plug has been tightened firmly. Improperly tight spark plugs can
become hot and possibly defecate the engine. Never use a spark plug with improper

heating.

18
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After
Mont
the After Every 6 | Annuall
For first hly or
) . the months y or at
Maintenance operations each first 5 10 25 100
irs or
use | month hour
or 50 hours s hours hours
hours
Level check X X X
Engine oil
Change X X
o Cleaning
Air filter X X
check
Readjusting
Spark plug X
check
Valve Readjusting
. x (1)
adjustment check
Combustion .
Cleaning x (1)
chamber
Fuel tank x (1)
NOTE:

(1) If the user does not have the necessary tools and does not have the necessary

mechanical knowledge, these operations must be performed by an authorized RURIS

service

19
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WARNING :

To avoid accidents, allow the engine to cool before performing motor pump transport or
storage.

When transporting the pump, turn off the fuel valve and hold the pump horizontally to

prevent gasoline from leaking. Spilled gasoline or gasoline vapors can cause damage.

1. Before storing the motor pump for a longer period, check that the storage
enclosure is suitable for moisture and dust.

2.  Clean the inside of the pump. After pumping the clean water, remove the water
drain cap from the basin housing (photo, poz. 1), remove the water from the
basin housing after which you put the water drain plug back.

3.  Fuel emptying :

With the fuel tap on the OFF position, remove the drain screw from
the machine buretor glass (photo, poz. 2) and remove the fuel from
the machine buretor. Drain the fuel into a suitable can.

Put the fuel valve on the ON position and remove the fuel from the
tank in a suitable can.

Remove the machine carburetor drain screw.

Change the engine oil.

Remove the spark plug and pour 10 ml of clean engine oil into the cylinder.
Rotate the crankshaft several times by pulling the starter string to distribute the
oil, then reassemble the spark plug.

6. Pull on the starter handle until you feel a resistance. Continue to pull until the
notch on the starter drive wheel aligns with the hole above the rewinding coil

S
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(see figure below). At this point, the intake and exhaust valves are closed and
this will help protect the engine against internal corrosion.

7. Cover the pump to avoid dust.

MP40, MP50, MP80 motor pumps are packed in corrugated machinedboard packaging
boxes. MP40, MP50, MP80 pumps must be stored in dry places with a roof and protected

from moisture.

Packaging dimensions cm :

length width height
MP40 motor pump 36.5 32 38
MP50 motor pump 55 45 49.5
MP80 motor pump 55 45 49.5
Weight: Waterpump MP40 - 14 kg
MP50 - 25 kg
MP80 - 38 kg

21
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When the engine does not start check :

1. Ifthere is enough fuel.
2. If the fuel valve is open (ON).
3. If gasoline reaches the machine buretor.
To check this, open the saddle drainage rub with fuel valve on

the ON position (photo, poz. 1.2).

WARNING:

If gasoline is spilled, make sure to wipe the gasoline trace before

switching to spark plug check.

7 N\

AV =N
. . . , 1) 84 (2)
Spilled gasoline or gasoline vapors can catch fire. oy @ERE

4. If the engine contact is in the ON position

5. If there is enough oil in the engine.

6. If there are sparks on the spark plug.

a. Remove the spark plug. Remove the spark plug and clean any impurities from

the spark plug electrodes.
b. Mount the spark plug in the pipe.

c. Put the engine contact on the ON position

d. Put the side electrode of the spark plug in connection with the engine housing

and pull the starter handle.

e. If sparks do not occur, then change the spark plug. If it's okay, try to start as

instructedto some.
7. If the engine does not start, take the motor pump to an authorized Ruris service.
When the motor pump does not pump, check :

If the pump is primed.

If the sorb is clogged.

If the fixing necklaces are firmly tightened.
Unless the hoses are damaged.

PN PE
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MOTOPOMPA/MOTOINOMIA
MP 40, MP50, MP80

*instructiuni originale*/OpurnHanHm
WUHCTPYKLMU
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WHcTpyKumm 3a 3awmrta

Csbp3BaHe Ha usnyckatenHarta Tpbba
CBbp3BaHe Ha usnyckatenHara Tpbba
CBbp3BaHe Ha u3nyckatenHarta Tpbba
lMpoBepka HMBOTO Ha GEH3UH
[MpoBepka Ha PUNTBPHUS eNeMEHT
lMpoBepka rpyHaMpaHe Ha BogaTa
lMyck Ha gBuratens

Pabota npu ronsma Hagmopcka BUCOYMHA
CnupaHe Ha gBuratens

Mopapbxka

CwmsiHa Ha macrnoTo

Mopapbkka Ha Bb3gyLHUSA UnTbp
Mopopbxka Ha K.cBeLyTa
TpaHcnopT/cbxpaHeHue(cknagnpaHe)
OTtcTpaHaBaHe Ha HeEN3nNPaBHOCTU
TexHNYeckn xapaKTepuCTUKU

RURIE

pnwer for nature

Mpeau ga vsnonssaTe MOTOpHaTa Mommna, MOfsl, NMPoYeTeTe BHUMATENHO
pbkOBOACTBOTO. TOBa pPbKOBOACTBO € PbKOBOACTBO 3a pellaBaHe Ha
npoGnemy Npu MOHTaXa, ekchnoatauusita M nogapwbxkkata Ha MoTopHaTa

nomna.

Bnarogapum Bu, ye Cte nsbpanu ka4ectBoTo 1 mapkata Ha PYPUC

NHdopmaumsa 3a KNMMeHTUTE N NoaapbXKKa:

Telefon: 0351 820 105
E-mail: info@ruris.ro
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NPEAYNPEXOEHWE
3a pa ce ocurypu 6esonacHa paboTa:

= [J BuHaru npoBepsiBanite ABuraTtens, npeauv aa ro
nycHete. MoxeTe Aa npeaoTBpaTUTE aBapus unuv ga
yBpeauTe 6anaHca.

= KaTo msApka 3a 6e30nacHOCT HMKOra He U3nonasanTte
3ananvMmMm Unun KOPo3vBHM TEYHOCTU KaTo BEH3NH MK
kucenuHu. CobLo Taka, 3a ga nsberHeTte pbxaa Ha
nomMnarta, HUKora He nomneTe Mopcka BoAa,
XUMUYECKM pa3TBOPM, passkaallM TEYHOCTU KaTo
M3non3BaHun mMacna, BUHO UIN MIISKO.

» [lomnaTa e NnpoekTMpaHa Aa M3noMnBa Yncta Boaa, a
He ocTaTb4Ha UK C MPUMECK (NACHK, Yakbn 1 ap.)
3ambpceHaTa 1 HevMcTa BoJa MoXe Aa Aoseae A0
npexneBpeMeHHO M3HOCBaHe Ha NOMMNeHUTe
enemMeHTw.

» [locTtaBeTe nomnarta Ha 6e3onacHa Xopu3oHTanHa
MOBBbPXHOCT. AKO MOMMaTa € HaKMoHeHa uUnu
npeobbpHaTa, T9 MOXe Aa NPUYMHU pa3nuBaHe.

» 3a pga npegoTBpaTUTE NOXapu U Aa ocurypute
ajekBaTHa BeEHTWUMNaUMs, NogabpXKanTe nomnarta Ha
noHe 1 M OT crpagH1Te CTEHU Unu Apyro obopyasaHe
no BpemMe Ha paboTa. He nocrtaeanTte 3ananumu
npegMeTu B 65M30CT 40 NomnaTa Ha gsuraTens.

* [lopagu Bb3MOXHOCTTa 3a U3rapsiHe nopagm
ropewinTe 4actu Ha ABuraTens no Bpeme Ha paborta
Ha MOTopHaTa nomna, He UM No3BonsiBanTe Aa
CTUrHaT go paboTHOTO MSACTO.

= HayueTe kak 6bp30 fa cnpeTe ABuratens u aa
pa3bepeTe Kak Aa npunarate BCUYKM KOHTPOSN.
Huvikora He no3BonsiBanTe Ha HUKOro Aa paboTu ¢
nomnarta, npeau Aa nosny4m CboTBETHUTE
WHCTPYKLUUN.

*  BEeH3VHbBT € U3KIMHYUTENHO 3ananuM 1 nNpu
OnpeAeneHn yCrioB1st MOXe [ia CTaHe eKCMNII03MBEH.

» 3axpaHBawy 6eH3uH B JOOpe BEHTUNUPAHU
NMoMeLLeHns 1 U3knoYeH asuraten. He nyweTte n He
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no3BonisiBaTe Ha NnamMmbKa UM Uckpa na ce
nobnuxkaeaTt A0 ropvMBHaTa UK ckrnagoBaTa 30Ha Ha

OeH3unHa.

*» He npenbnBanTe pesepBoapa 3a ropuso. Creg
3axpaHBaHe NMpoBepeTe Aanu kanadykara Ha
pe3epBoapa e gobpe 3aTBopeHa

= BHumaBanTe ga He nsnmuearte ropmeo. [Napute nnu
ropMBHUTE Napu MoraT ga ce 3anansart. AKo ce pasnee
ropmeo, Npeaun aa crapTupare ABuratens, yBepeTe
ce, Ye pasneTus GEH3NH e OTCTPaHeH.

* Hwkora He nyckainTe gBuratensi B 3aTBOPEHN
NMOMELLIEHMS UNK 3arpaxgeHnsi HeNPOBETPUBK.

* W3nyckaTenHaTa Tpbba ce 3arpsiBa MHOMoO Nno Bpeme
Ha paboTa Ha gBuraTensi U ocTaBa ropeLia 3a
N3BECTHO BPEME cref cnmpaHeTo M.

BHumaBaviTe ga He JOKOCHETe manyckatenHaTa Tpboa,
KoraTto e Tonna. 3a ga nsberHete Bb3MOXXHOCTTa OT
3710MONYKK, HEe JOKOCBAWTE ropeLUmM YacTu Ha ABuraTens, He
JonyckanTe geua UM XMBOTHWU Aa MmaTt AOCTbM A0 30HaTa..

1. Wencen 3a nstouBaHe Ha
nomMmmnarta

2. CmykaTenHa ato3a

3. ByToH 3a nbnHeHe Ha BoAa
3a rpyHaupaHe

4. 3anywanka 3a ropuso

5. Bb3aayuweH ountbp

6. ManyckaTenHa Tpbb6a

7. ByTOH 3a macno

8. Ctaprtep

9. KnanaH 3a ropuBo
10. JlocT wok
11. NlocT 3a yckoputen(3A
FA3TA)
12. 3awuTHa pamMKa
13. Lyy 3a nsarnackBaHe
14. MacneHa Kanaudka
15. KoHTaKT Ha gBurarens
(BKMIOYEHO / U3KMNIOYEHO)
16. ByTOH 3a usnyckaHe Ha
macnoTto
17. Cmykau
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M3nonseaiTe TbpProBCKN MapKy4yu, Bpb3KM 3a MapKy4iun U1
ckobu 3a TpbOU. MapKyybT C KbC U FONsSM AnaMeTbp e Hal-
eeKTUBHUAT. MapKyybT C 4bNbr U ManbK AMaMeTbp Lie
yBENnn4nM cunata Ha TpueHe 1 Wwe HamMmalnm noToka Ha
nomMmnarta..

3ABEJNEXKA:

3arterHeTe ckobaTta Ha Mapky4ya 3a ga npegoTepartuTe
paseauHsiBAaHETO Ha MapKy4a Noj BUCOKO HamnsiraHe.

1. Mapky4 3a n3xBbprsiHe (He e BKITOYEH B
onakoBkaTa)
2. Konne(ckoba) Ha mapkyu

MN3nonasaviTe Hann4yeH TbProBCKM MapKyy,UTUHIU U
ckobu 3a 3aTaraHe Ha Tpbbu. CMyKkaTenHNAT Mapkyy Tpsbsa
Aa 6bae apMupaH 1 ekcnaHgmpaH. bmxkmuHata Ha
CMyKaTesnHust Mapkyd He TpsibBa ga 6bae no-gbnra ot
HeobXx0AMMOTO, ThbI KaTo NomnaTa He e Aaney OoT HUBOTO Ha
BogaTa.

BpemeTo 3a camo3acmMykBaHe e NponopLUMOHanHO Ha
AbIKMHATa Ha cMykaTenHaTa Tpbba. CMykaubT, KOUTO ce
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[OCTaBsi C nomnara, e 6bae CBbp3aH C kpas Ha
3acMyKBallaTta NMMMHUA nocpenCcTBOM 3aTAralla Aka.

BHUMAHMUE:

BuHarn moHTupariTe cMykada B kpasi Ha CMyKaTernHa
TpbOa, Npeam ga 3anoyHete ga usnomnsate. CMykaybT HAMA
a No3BoNnu A4a MUHAT KIMOHW, NNCTa, KOPEHW Unu Opyru
ocTaTbLM, KOMTO MOraT Aa 3anywaT KOHOyKUMOHHaTa Tpbba
unu ga nospeau potopa.

MopnopHaTa Touka Ha cmykada, Tpsbsa aa 6bae
conuaHa(He BbpXy NACHK, KaMbHaK, Kan, MOYypriMBO U T.H)
unu Ha 0,5 M OT ABHOTO Ha BogaTa.

B cny4yait Ha n3BnnyaHe Ha Boga OT PEYHOTO KOPUTO,
N3MNOMMBaHETO LLIE Ce U3BBbPLLUBA OT 3allMTEeHa OT BOAA 30Ha
(kbLya), 3a aa ce usberHe abcopbupaHeTo Ha NACHK K
KaMbHW.
3ABEINEXKA: 3aterHete TpbOHaTa Bpb3ka 1 ckobuTe, 3a aa
ocurypute 3anedartsaHe u Aa npegorepaTtuTe 3aryba Ha
acnupauus. [ledekTHa cmykaTenHa Tpbba e Hamanm
eeKTMBHOCTTA Ha M3MNOMMBaHe, KakTo 1 KanauuTeTa 3a
caMo3acMyKBaHe.

1. 1. CwmykatenHa Tpbba
2. (He e BKIIOYEHO B

onakoBekara)
3. 2. Konue(ckobu) Ha
TpbbaTta
4. Cmykau
BHUMAHMUE:

MacnoTo Ha aBuraTens € OCHOBHa AeTepPMUHAHTa Ha
paboTaTta Ha ABuratens u xusota My.TunuyHu macna 6e3
OEeTepreHT unu pactTUTeNHN macna He ce npenopbyBar.

MpoBepka HMBOTO Ha MacnoTo B ABUraTens ce npasu
camo c aBuratensi B XOpU3oHTarnHoO NonoXeHue.

Mpean pa crapTupate nBuratens, 3apexaante c
mMacrno Ruris 4T Max nnu cbCc cTeneH Ha knacudpukauma Ha
API: CI-4 / SL nnn no-Bucoka, ¢ npm6n.600 ml..
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Caanerte kanadkaTta 3a 3apexgaHe ¢ Macro u
N3TPUIATE XOXa C NOMOLLTA Ha YMcTa Kbpna.

[poBepeTe HMBOTO Ha MacCNoOTO, BbBEXAAMKM XOXa B
OTBOpa 3a 3apexpgaHe 6e3 Bce owe aa 3axpaHBaTe. AkO
HMBOTO Ha MacnoTo e NOA Kpas Ha Xoxa, npe3apegeTe ¢
npenopbYMTENHOTO Macno Ao pbba Ha oTBopa 3a

3apexgaHe.
r= @b He3no 3a 3axpaHBaHe C Macro
Ban Kanauka Ha macnoTo

[No-BMCOKO HMBO

Mepwuop Ha paboTa

Momnata Tpsbea Aa paboTn B MpoabImKeHne Ha makcumym 5 yaca
npyM neko HaToBapBaHe (M3NOMMBaHe Ha BOAA), creg KoeTo
n3ToyeTe UANOTO KOMMYECTBO Macflo B MAacroTo 3a ABuraTesniHu
macna. Crnen ToBa HanbnHeTe MacrnoTo 3a ABWraTenHu macna c
macnoTo Ruris 4T Max unu cteneHTta Ha knacudpukauus Ha API: ClI-
4 / SL wnu no-sucoka.La motopompa Ruris MP40/50/80 we ce
n3non3sa 6e3onoBeH 6eH3nH

CBarerte kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a rop1so U
NpoBepeTe HUBOTO Ha rOPMBOTO B pe3epBoapa.

3apexnaaHe Ha pesepBoapa, ako HUBOTO Ha BeHanHa
€ HUCKO.
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MNa3nonsanTte 6e30noBeH OeH3nH. BeH3NHbT e
M3KNIOYNUTENHO 3anannum n npun onpegeneHn yCJ'IOBI/IFl
€KCMNo3nBEH.

OcTaBeTe ABuratens ga ce oxrnaav Npeau XpaHeHe.

BHUMAHUE:

BeH3NHBT e N3KMYNTENHO ¢
3ananvm 1 npuv onpeaeneHn ycnosus
ekcrinosuBeH. OcTaBeTe ABuratens ga (’

ce oxragu npeau 3apexaaHe.

3apexpgavite C ropmeo B
Aobpe nNpoBeTpuBM crpagm ¢
N3KINIYeH asuraten. He nywere n He
Aonyckante nnambK Unv UCKpW aa
HaBnA3aT B MACTOTO, KbETO Ce
nogasa ropMBOTO WUIM KbAETO Ce CbXpaHsBa OEH3NHDBT..

He npenbnBavite pesepBoapa 3a 6eH3nH
(MakcMmanHoTo HMBO Ha 6eH3uHa Wwe 6bae 4o oTBOpa 3a
3apexgaHe). Cnepf 3apexxgaHe nposepeTe Aanu kanaykata
Ha pe3epBoapa e NpaBuSIHO 3aTerHarta v curypHa.

BHumaBaviTe ga He pasnueaTte 6GeH3MH npu
3apexpgaHe. Pa3nat 6eH3uH unm 6eH3nHOBM napw morat ga
ce 3ananATt. Ako 6eH3nHa ce pasnee npu 3apexgaHeTo,
TpsbBa ga nmate rpmka, ye Tpsabea fa 6bae n3TpuT npeau
Aa ctapTupaTe ABurartens.

MN3bareante npoabIikKUTENeH Unv NoOBTapsLL, ce KOHTaKT ¢
koxata ¢ 6eH3MH nnu guwaHe Ha 6eH3nHoBw napw.. HE
PASPELUABAVTE JOCTbIM HA AELIA.

OTcTpaHeTe nenepygeHaTta ramka, warnbata u kanaka Ha
Bb3OyWHUSA untbp. MNMpoBepeTe OUNTBPHUSA E€MEMEHT, ako
HsiMa npax unu apyrv 6nokvpary,

1. Kanak Ha comntbpa

2. ®untbpeH enemeHT



RURIS

BG power for nature

BHUMAHUE:

Hukora He w3nonseaiiTe Asuratenst 6e3 Bb3gylUeH
punTbp. Moxe Aga Bb3HWKHe Gbp3a noBpeda Ha ABwratens
OT IMnefHa To4ka KbKBOTO € NpaxbT, KOMTO ce MpocMyKBa npes
kapGypaTopa B ABuraTensi.

NMPOBEPKA HA BOOATA

BHUMAHMUE:
MomneHaTa kamepa TpsibBa Aa ce HambIHU C BoAa npeau
nyckaHe B ekcrnroaTauusi.
BHUMAHMUE:

Hukora He paboTteTe c nomnaTta, 6e3 Aa ocurypsisaTte
noaroTBuTeNHaTa Bo4a, Tbil KaTO Nomnara e nperpee n
npefBapuTenHaTa HacTpoWka Lie ce BMOLWW..

1. Buson de alimentare apa de amorsare

=
i
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e+ OTBOpETE KPaH4YeTO 3a rOpUBO.
e +[lpeBKntoyeTe focTa 3a yaap Ha gsuratens.

3ABEJIEXKA:
1. Ako OBuratensT e ropeii, He usnonssanTe.
2. TogemeH nocT Ha yaap
3. KpaH 3a ropuBoTo

4. Korato nanonssarte MalunHarta, n3gbpnanTte
MalumHaTa 4 NbTW NEKO Ha NeHTaTa Ha cTapTepa Ha
ABuraTens, 3a Aa 3apeavTe BCUYKU BbTPELLHW
OTBOpY B ABUraTens.

5. [lloctaBeTe knto4a 3a 3anansaHeTo B no3uums ON.

p

10
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MpemecTeTe nocTta Ha Apocerna neko HansaBo

CtapTupaiiTe gapuratensl, KkaTto u3gbpnaTte CTapTEPHOTO
BbXe. Hukora He usgbpnaiite BHe3anHo kabena Ha ctapTepa,
NMbpBO O CrnpeTe, T.e. Heka NPbCTEHMTE Oda Cce BKM4aT
nbpeu. baBHO 3aABWXeTe ApbXkaTa Ha kabena Ha cTapTepa
B X04a Ha BpbllaHe KbM Koprnyca Ha cTapTepa, OOpW ako
asuratenat pabotu

Ha Bncoka HagMopcka BUCOYMHA CTaHgapTHaTa cMec
OT Bb3ayX U 6eH3uH we 6bae usknoumTenHo borara.
EdekTmBHOCTTa LWEe Hamanee n notpedneHneTo Ha 6GeH3nH
LLle Ce yBenuyun.

MowHoCTTa Ha ABuraTens c ronsiMa HagMmopcka
BMCOYMHA MOXe Aa ce nogobpu, kaTo ce MOHTMpa No-Manbk
AvameTbp B kapbypaTtopa u ce perynupa nunoTHUSAT BUHT.

11
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AKO YyecTo n3nonaeaTe Asuratens Ha Buco4mHa Haa 1830 m
Hag MOPCKOTO paBHULLE, 0bageTe ce Ha oTopu3npaHaTa Bu
annbpcka upma, 3a ga U3BbPLUMTE NPOMSIHA Ha
KapOyparopa.

BHUMAHMUE!

PaGoTtaTa Ha ABuraTens nNpu BUCOYMHA, No-marka oT Ta3u Ha
AvameTbpa, Moxe Aa noBefe Ao nowa paboTa, nperpsisaHe
M CEepPUO3HO NnoBpeXaaHe Ha ABuUratend B pe3ynrart Ha
TBbpAe cnaba cmec.

I'IpemeCTeTe JIOCTa Ha gpocenia HagAaCcHO.

f {

MAX MIN

1. TllocTaBeTe KOHTaKTa Ta ABMraTerns KakTto e nokasaHo
OFF (3aTtBOpEHO).

12
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3a ga ce nogabpka BUCOKO HMBO Ha paboTa Ha
nomnara, e Heobxo4MMo aa perynuparte u nepuoguyHo aa
nposepsaBarte nomnarta. PegosHaTta noggpbxka Bu nomara ga
yOobmkute xmeota.. Heobxogumute nHtepsanu 3a
noaapbXka 1 BUABT Ha nogapbkkaTa, KOMTo TpsibBa aa ce
M3BbPLUM, Ca ONNCaHM Ha CTpaHuua 27

BHUMAHUE:

CnpeTe gBuratens, npeay Aa U3BbpLUNTE NogapbxkkaTta. Ako
Asuratenart TpsibBa ga paboTtu, npoBepeTe Aanu KopnycbT e
no6pe BeHTUNMpaH. OTpaboTunuTe rasoBe CbabpKaT BpeaHU
BBbIMEPOAHN OKUCU, U3NaraHeTo UM MOXe Aa Aoseae [0
3ary6a Ha Cb3HaHWe 1 CMbpT.

BHUMAHMUE:

M3non3eawTe opurMHanHu Unm ekBMBaneHTH 4acTu 3a
noaapbXKKa UMM PEMOHT. 3aMeHEHUTE HEEKBUBANEHTHM
YacTu mMoraT fa noBpeasT nomnaTa.

13
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3a ga ocurypute 0bp3 U MbeH ApeHax, usternerte
MacrnoTo Ha ABuraTtens, ookaTo ABUraTensT € TonbII.

= OrTcTpaHeTe KanavkaTta Ha MbJSIHUTENSA Ha MacneHus
CbA M ApeHaxHa kanadka(byToH), cnen KoeTo
OCTaBANTE MAcnoTo Aa ce oTueamn

= CMeHeTe gpeHaxHaTta kanadka un 9 3aterHete
npaBuUNHO

= 3apepete ¢ macno Ruris 4T Max unu macno no
knacudmkaums Ha API: CI-4/SL wnu cbLuoTo, nnu c
No-BMCOKO OT TOBa

=  CMeHsIiTe MacrnoTo Ha Bcekn 25 yaca paboTa nnm Ha
6 mMecela eanH NbT

1. MacneHa kanadka

2. llencen 3a u3nyckaHe Ha Macrno(gpeHaxHa kanadka)

Bbnpeku ye He ce npenopbyBa Aa ce Gopasu ¢ Macro,
npenopbysame Bu aa ce nsmmete o6unNHO cbe canyH 1 Boaa,
BedHara crneq paboTa ¢ MacnoTo Ha AsuraTensi.

3ABEJEXKA:

I'IpenopquTenHo € [1a He Ce U3XBbpJiA MacJyioTo Ha
JBuratens no HauuH, KOUTO He CbOTBETCTBA Ha
M3NCKBaAHNATA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa. MacnoTo ce
npenopbyBa Aa ce NnoctaBu B 3anevyaTtaH KOHTeIZHep n aace
oTBeae 0o cepBus. He ce n3ocraesa BbpXy no4saTta Ui He ce
M3XBBPJIA B MpeXaTa 3a oTnagb4yHun Boan

14
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3anyweH Bb3ayLwweH hunTbp (MMNperHmpaH ¢
npumMmecwu) e Hamanu NoToka Bb3ayX B kapbypaTtopa. 3a aa
npeaoTBpaTUTe HEM3NPaBHOCT Ha kKapbypaTtopa,
noaabpxanTte Bb3aywHUa Guntbp pegosHo. Nogapbxka Ha
Bb34YLUHUA (PMNTHP e Ce N3BbpPLLBA NO-4YEeCTO, KoraTo
nomnara paboTu B U3KIMKOYUTENHO NpaLLHM 06nacTu.

BHUMAHUE:

Hukora He n3nonseaiitTe noMmnaTta 6e3 Bb3ayLIEH
unTbp. BbB OUNTHPHUS ENEMEHT NOYMCTBAHOTO Macro (Ha
Asuratens) ce ua3Terns o HUBOTO, NMOCOYEHO Ha Bb3AYLLUHUS
untbp. MNpn N3cmMykBaHe Ha TBbPAM NPUMECH, KaTO NPaxoBu
YyacTuuM, HacTbNBaT 6bP3V NoBpean Ha ABuraTens.

PasBuiiTe rankata nenepyaa, OTCTpaHeTe Kanaka Ha
Bb3OYLWHUSA DPUNTBP 1 PUNTBPHUS ENEMEHT.

00 MiamuiTe ounTbpHUS enemMeHT ¢ Tonmna Bogda v npenapar u
noacywete gobpe.

00 CMeHeTe UNTbPHNSA eNeMeHT U kanaka Ha punTbpa.

1. Kanak Ha Bb3ayLHUSA puUnTbp
2. duntpupaly enemeHt

15
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MpenopbumnTenHa ceell:BPR 6ES(NGK)
W20EPR-U (NIPPON DENSO)

3a pa ce ocurypu npaeunHa pabota Ha aBuratens,
cBelTa TpsibBa ga 6bae NnoYncTeHa oT BCAKAKBM OTNaraHusi u
TpsibBa fOa MMa pasCTOSHMETO Mexay enekTpoaute B
paMK1Te Ha 3adafeHUTe rpaHnLm.

1. WsBapeTe 3ananuTenHarta cBeLy,
BHUMAHUE:

Ako aoBuratenaT paboTu, nsnyckarenHara Tpbba e MHoro
ropewla. Bummanune! He gokoceanre!

2. BwusyanHo npoBepeTe 3ananutenHarta CBeLl.
CmeHeTe cBeLyTa, KOSTO MMa O4eBUOHO U3HOCBaHe
UK KOSITO UMa OMENEeKTPUK NyKHAT MW NPULLMNaH.
Ako cBellTa TpsibBa ga ce M3non3sa NOBTOPHO,
noyncTeTe S C TerieHaTa YyeTka.

3. PascTosHMeTO Mexay enekTpoaute ce namepsa c
n3mepBaTeneH MHCTPYMeHT. T4 e uMa CTOMHOCT OT
0,7 - 0,8 Mm. Ako e HeobxoaMMo, KopurnpanTe
CTOWHOCTTA, KaTo OrbHETE CTPaHUYHUSA ENEKTPOA.

16
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A0,7-0,8mm

4. TlpoBepeTe ganu cBeLTa € B NPaBUMHO CbCTOSIHUE U
nocraBeTe CBeLTa pbyHO, 3a Aa n3berHete nospeaa
Ha BMHTA.

3ABEJIEXKA:

KoraTto nHctanupare HoBa CBeLl, Crej KaTo noctaBuTe
3ananuTtenHaTa cBel Ha cefarkara, Lie ce 3aTerHe nonoBuH
obopoT, 3a Aa ce KOMMNpecnpa MOHTaxHaTa wwanba. Ako
n3nonseaTe cBell, 3aTerHete 1/ 8-1/4 3aBbpTaHus.

BHUMAHMUE:

YBepeTe ce, Ye CBelUTa e 34paBo 3aTerHaro.
HepocTtaTb4yHO cTerHaTaTa CBeLy MOXe Ja Ce Haropelm 1 aa
noepeau geuratens. Hukora He nsnonssanTte cBeLy C
HeagekBaTeH 06XBaT Ha OTOMMNeHue.

BHUMAHMUE:

3a pa nsberHeTe onaceH noxap, ocTaBeTe AsuraTens Aa ce
oxnagu, Nnpeau oa TpaHcrnopTupaTte noMmnarta unu aa s
CbXpaHsiBaTe B 3aTBOPEHM NMOMELLEHNS.

Mpu TpaHcnopTupaHe Ha nomnarta nocTaBeTe
KpaH4eTo 3a ropmeo B nonoxenne OFF n nogobpxante
rnomMmnarta Xopu3oHTasHa, 3a Aa npeaoTBpaTuTe N3TUHAHETO
Ha ras. Pasnart 6eH3nH unu 6eH3nH moraT aa ce 3anansr.

17
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Mpeamn pa cbxpaHsaBaTte nomnaTa 3a No-Abibr
nepuopg oT Bpeme, NpoBepeTe Aanu oTaeneHneTo 3a
CbXpaHeHMe € BNaXHO 1 HENPOHULAEMO.
MouncTteTe BbTpPELWHOCTTa Ha noMnarta. Cnea kato
cTe ns3nomnanu Yncta BoAa, 3BageTe kanadkata 3a
n3Tn4yaHe OT Kopnyca Ha b6aceliHa (CHUMKa 1),
n3BageTe BogaTa oT Kopnyca Ha 6acelHa v cneq
TOBa NOCTaBeTE u3nyckaTenHaTa tana Ha MsICTO.

a. WManpassaHe Ha ropuBoTO:

b. a) C knanarta Ha ropnBoTO B MONOXEHME
OFF, cBaneTte uanyckatenHus 6ont ot
CTBKNOTO Ha kapbypaTopa (CHUMKa 2) n
n3BazeTe ropmBoTo OT kapbypartopa.
M3Ternerte ropnBoTo B NOAXOASL, CbA..

c. [MoctaBeTe KpaH4YeTO 3a rOPUBO B MOJNOXKEHME
ON n n3BageTe ropuBoTO OT pe3epBoapa B
NOAXOASALL KOHTENHEP.

d. CwmeHeTe n3nyckatenHus 6onT Ha
KapbypaTtopa.

2 2
CmeHeTe MacnoTo Ha asuratens
M3BageTte ceewTa 1 nacunete 20 ml ynct MoTopHo

Macrio B unnnHabpa. SaBpreTe KONMAHOBUA Bars
HAKOJIKO M'bTU, KAaTO n3abpnarte CTapTepHOTO BbXKe,
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3a fa pasnpegenute MacroTo, cnes ToBa OTHOBO
WHCTanupanTe ceelTa.

Wsgbpnante gpbxkaTa Ha ctapTepa, Aokato
noyyBCTBaTe CbNpoTUBIeHue. Npoabmkete aa
abpnare, okaTo BonbOHaTUHaTa Ha 3bOHOTO
KOMerno Ha ctapTepa He M3paBHu C OTBOpa Hazj
MakapaTa Ha 6apabaHa (Bvx curyparta no-gony). B
TO3N MOMEHT BCMyKaTeNHNUTE U U3nycKaTenHute
KrnanaHu ca 3aTBOPEHMU U TOBA LUEe MOMOrHe 3a
3aliMTa Ha gBuratens oT BbTpeLlHa Kopo3usi.

5. TlokpwiTe nomnara, 3a ga npegorspartuTe
NPOHMKBAHETO Ha Mpax.

KoraTo aBuratensat He cTapTvpa, NpoBepeTe ganu:
1. Janu uma focTaTbyHO ropuBo.
2. lanv kpaHbT Ha FOPMBOTO € BKITHOYEH.
3. Oann 6eH3nHbT gocTurHe KapbypaTopa.

3a ga npoBepuTe TOBA, Pa3BUNTE U3MyCcKaTeNHUA
BWHT C KpaH4eTo 3a ropuo B nonoxeHue ON (foto, poz. 1,2).

BHUMAHMUE:

Ako ce pasnee GeH3uH, yBepeTe ce, Ye cTe nsbbpcanu
OeHs3nHa, Npean aa 3anoyHeTe npoBepkaTta Spark Spark.
Pa3naTt 6eH3uH nnm 6eH3MHOBM Napu Morat ga ce 3anandr.
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1. Janu KOHTaKTbT Ha ABUraTens e BKMYEH.
2. Janu uma goctaTbyHO Macro B ABuraTens.
3. Janu Ha cBewTa nma 6nsachbk.

a.OtcTpaHeTe TpbbaTa Ha ceewTa. M3BageTe
3ananuTenHaTta CBeL, U NOYMCTETE BCUYKM 3aMbpPCABaHMSA Ha
eneKTpoanTe Ha cBeLnTe.

b. MHcTanmpanTe ceewTa B TpbbaTa.
B. lMocTaBeTe kntova 3a 3ananeaHeTo B nonoxexHne ON.

d. MiHcTanupaiiTe cTpaHM4YHMS eNeKkTpoa Ha 3ananvTenHaTa
CBeLL, CNpsSIMO Kopryca Ha ABuratens U usgbpnaiite
ApbXKaTa Ha cTapTepa.

A. AKO He Bb3HWKHAT UCKpW, CMeHeTe cBellTa. AKo e
KOPEKTHO, OnuTanTe Aa 3anovyHeTe KakTo € ykasaHo B
WHCTPYKUUATa

6. Ako gBuratensaT He cTapTupa, noemeTe nomnarta B
oTopuanpaH ot Ruris cepBu3eH LIEHTHP.

Korato nomnarta He ce n3nommnea, NnpoBepeTe ganu:
1. Ako nomnarta e rpyHavpaHa.
2. AKO BMHTa e HenpaBUITHO NOCTaBEH.
3. Ako ckobuTe ca 3apaBo 3aTerHaTu.
4. AKo MapKy4uTe He ca NoBpeaeHMU.
5. AKko BMCOYMHATa Ha 3aCMyKBaHe e TBbpe BMCOKa.
6. Ako nomMmnaTa BCe OLLe He ce cTapTupa, 3aHeceTe A
B YMbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Ruris

20
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MoTonomna MoTonomna MoTonomna
MP40 MP50 MP80
OBuraTten General Engine General Engine General Engine
MowWHOCT Ha ABurartens 2,5 CP 7 CP 7 CP
BpemeHa 4 4 4
Obn6o4ynHa Ha 3acMykBaHe  8m 8m 8m
Momna autoamorsanta autoamorsanta autoamorsanta
MakcumaneH ae6urt 20m3/h 25m3/h 48m3/h
KoHcymauus 0,70l/h 1,75l/h 1,75l/h
[OnameTbp Ha BCMykBaHe 1 40mm 50 mm 80 mm
M3nyckaHe
Cnen Cnen | Mece Ha
Mpu 1-q nbpBU YHO BCekM 6 ropuw
Onepauwuv nNo noaapbXkaTa BCAKa mecel, Te 5 unm meceLa HO nnn
ynote | yny 50 | vacos 10 unun 25 Ha 100
eba yaca
yaca e Yyaca yaca
IMpoBepka Ha
Macno Ha HUBOTO X X X
peuratens —~- o - X "
Bv3gywyH | lMNposepka X N
dunTbP no4ymcTBaHe
MpoBepeTe
Ceely 3a NMOBTOPHO X
perynupaHe
Hactporika | NpoBepeTte
Ha 3a NOBTOPHO x(1)
BEHTMNA perynupaHe
lopuBHaTa
kamepa MouncteaHe x(1)
Pesepsoap x(1)
3a ropueo
BABENEXKA:

(1) Ako noTpebuTtendaTt He pasnonara ¢ HeobxoaMmuTe

WHCTPYMEHTU 1 He nNpuTexasa Heobxoammute

MeXaHWUYHU Nno3HaHus, Tean onepauun Tpsabea aa ce

M3BbPLUBAT OT YyNbJIHOMOLLEHA cny>|<6a Ha Ruris.
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MoTonomnute MP40, MP50, MP80 MPP ca
onakoBaHu B KyTuu oT Bennane. Motonomnute MP40, MP50,
MP80 TpsibBa oa ce cbXxpaHABaT Ha Cyxu, C NMOKPUB U
3awwmTeHn oT Bnara obnacrtu.

Pa3smepu Ha amGanaxa cm :

lungime latime inaltime
MoTtonomna MP40 36.5 32 38
MoTtonomna MP50 55 45 49.5
MoTtonomna MP80 55 45 49.5

Tskect: Motonomna  MP40 — 14 kg
MP50 — 25 kg
MP80 — 38 kg

22
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Dragi kupci!

Hvala Vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na poverenju u nasu
kompaniju! RURIS je na trziStu od 1993. godine i za sve to vreme
postao je snazna marka koja je svoju reputaciju izgradila ispunjavajudi
svoja obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima osmislienim da
pomogne kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim reSenjima.
Uvereni smo da c¢ete ceniti na$ proizvod i dugo uzivati u njegovim
performansama. RURIS svojim kupcima ne nudi samo opremu, vec¢ i
kompletna re$enja. Vazan element u odnosu sa kupcem su saveti pre
prodaje i posle prodaje, kupcima RURIS-a na raspolaganju je Citava
mreza partnerskih prodavnica i servisnih punktova.

Da biste uzivali u kupljenom proizvodu, pazljivo pregledajte uputstvo
za upotrebu. Sledite uputstva, garantovacete vam dugu upotrebu.
RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava
pravo da, izmedu ostalog, promeni njihov oblik, izgled i performanse,
bez potrebe da to unapred saopStava.

Jos jednom Vam hvala Sto ste odabrali RURIS proizvode!
Korisnicki servis i podrska :

Phone: +381 60 118 1190
e-mail : office@ruris.rs
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WARNING
Da bi se osigurao siguran rad:

. Uvek proverite motor pre pokretanja. Na ovaj na¢in mozete spreciti nesrecu ili
ostecenje opreme.

. Kao sigurnosnu meru nikada ne pumpaijte zapaljive ili korozivne te¢nosti kao
Sto su benzin ili kiseline. Takode, da biste izbegli rdanje pumpe, nikada
nemojte pumpati morsku vodu, hemijske rastvore, kausti¢ne te¢nosti kao $to
su otpadna ulja, vino ili mleko.

. Motorna pumpa je namenjena za pumpanije Ciste vode, koja nije ostatak ili sa
necistocama (pesak, Sljunak itd.). Prljava voda sa necistocama moze dovesti
do prevremenog habanja elemenata pumpe.

. Postavite motornu pumpu na sigurnu horizontalnu povrsinu. Ako se motorna
pumpa nagne ili prevrne, benzin se moze izliti.

L] Da biste sprecili pozare i obezbedili odgovaraju¢u ventilaciju, tokom rada
drzite pumpu najmanje 1m od zidova zgrada ili druge opreme. Ne stavljajte
zapaljive predmete u blizini motorne pumpe.

=  Zbog moguc¢nosti zapaljenja usled vrelih delova motora tokom rada motorne
pumpe, ne dozvolite im da se priblize mestu rada.

. Mozete brzo intervenisati da zaustavite motor i razumete kako da primenite
sve kontrole. Ne dozvolite nikome da koristi motornu pumpu bez prethodnog
dobijanja odgovarajucih uputstava.

. Benzin je izuzetno zapaljiv i pod odredenim uslovima moZe postati
eksplozivan.

L] Benzin sipajte u dobro provetrenim mestima i sa isklju€¢enim motorom. Ne
pusite i ne dozvolite da se priblizite benzinu ili da varni€ite na mestu za
snabdevanije ili skladiStenje benzina.

. Nemoijte puniti rezervoar benzinom. Nakon punjenja, proverite da li ste dobro
zatvorili poklopac rezervoara.

L] Budite oprezni da ne prosipate gorivo na struju. Proliveno gorivo ili para
goriva mogu se zapaliti. Ako se gorivo prosulo, proverite da li je proliveni
benzin izbrisan pre pokretanja motora.

L] Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenim prostorijama ili neprozraéenim
mestima.

=  Auspuh se tokom rada motora jako zagreva i neko vreme ostaje vrué nakon
zaustavljanja.

Budite oprezni da ne dodirujete auspuh kada je vru¢. Da bi se izbegla moguénost

nesrece dodirivanjem vruéih delova motora, ne dozvolite deci ili Zivotinjama pristup

prostoru.
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1. Drenazni poklopac pumpe
2. Usis

3. Poklopac za punjenje vode
4. Poklopac za gorivo

5. Filter vazduha

6. Auspuh

7. Poklopac ulja

8. Starter

9. Slavina za gorivo
10. Poluga za saug
11. Rucica gasa
12. Zastitni ram
13. Ispust
14. Poklopac ulja

15. Prekida¢ za motor (ON/
OFF)

16. Sraf za ispust ulja

17. Sito
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MP40

motor

pump

MP50
pump

motor

MP80
pump

Motor General Engine General Engine General Engine
Snaga motora 2.5hp 7CP 7CP

Takt 4 4 4

Dubina izvlacenja 8m 8m 8m

Pumpa samousisavaju¢i | samousisavajuéi | samousisavajuci
Maksimalni protok 20m3/h 25m3/h 48m3/h
Potrosnja 0.701/h 1.751/h 1.751/h
Precnik usisa i 40mm 50 mm 80 mm

ispusta

motor
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Priklju€ivanje usisnog creva

Koristite dostupno specijalno usisno crevo, prikljuéak i Selnu. Duzina usisnog creva ne
sme biti ve¢a od neophodne, jer su performanse pumpanja najbolje kada pumpa nije

daleko od nivoa vode.

Vreme samousisavanja proporcionalno je duzini upijaju¢eg creva. Filter koji se

isporu€uje uz pumpu bice povezan na kraju usisnog voda preko zatezne Selne.
OPREZ:

Uvek montirajte sito na kraj usisnog voda pre po¢etka pumpanja. Sito nece propustiti,

liS¢e, korenje ili druge ostatke koji mogu zacepiti cev ili ostetiti motornu pumpu.
Oslonac filtera mora biti ¢vrst (ne na pesku, Sljunku, blatu itd.) Ili 0,5 m od dna vode.

U slucaju izvlaCenja vode iz korita reke, pumpanje ¢e se izvrsiti masSinski iz podrucja

zastiéenog od vodotoka.

NAPOMENA: Zategnite cevni priklju€ak i stezne ogrlice kako biste osigurali zaptivanje i
sprecili gubitak upijanja. Nepravilno zategnuta usisna cev ¢e smanjiti performanse

pumpanja kao i samousisavajuci kapacitet.

1  Usisnacev
(nije uklju¢eno u cenu)

2

2 Selnazacev
3 Sito

OPREZ:

Motorno ulje je glavna odrednica performansi motora i zivotnog veka. Ulja bez

deterdZenta ili biljna ulja se ne preporucuju.
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Provera nivoa ulja u motoru vri se samo sa motorom u vodoravnom polozaju.

Pre pokretanja motora dopunite uliem RURIS 4T-MAKS ili API klasifikacionim uljem: CI-
4/ SL ili visim, sa koli¢inom od priblizno 600 ml..

Skinite poklopac za dovod ulja i obriSite mernu Sipku €istom krpom.

Proverite nivo ulja ubacivanjem umaka u otvor za dovod, ali bez navoja. Ako je nivo ulja
ispod kraja merne Sipke, napunite preporu¢eno ulje do ivice dovodnog otvora.

Mesto za dolivanje ulja
Cep za ulje

Najvisi nivo

Period razradivanja

Motorna pumpa mora da radi najviSe 5 sati pri laganom opterecenju
(pumpanje vode), a zatim ispraznite celo ulje u kupatilu motornog ulja. Posle
toga dopunite uljno kupatilo motornog ulja RURIS 4T-MAKS uljem ili API: CI-4

/ SL ili visim.
Koristite bezolovni benzin za motorne pumpe RURIS MP40 / 50/80.

5.2 PROVERA NIVOA GORIVA

Skinite poklopac goriva sa rezervoara i proverite nivo benzina u rezervoaru.

Napunite rezervoar ako je nivo benzina nizak.
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Koristite bezolovni benzin.

Nikada ne upotrebljavajte smeSu benzina sa uljem ili benzina sa necistocama.

Izbegavajte necistoce, prasinu ili vodu da udu u rezervoar za benzin.

UPOZORENJE:

Benzin je izuzetno zapaljiv i pod odredenim uslovima W
eksplozivan. Ostavite motor da se ohladi pre punjenja /
gorivom.

Ulijte gorivo u dobro provetrenim kuéistima sa iskljucenim

motorom. Ne pusite i ne dozvolite da se plamenom ili

varnicama priblizite tamo gde se napaja ili gde se

skladisti benzin.

Nemojte previSe napuniti rezervoar benzinom (maksimalni nivo benzina bi¢e do usisnog
otvora). Nakon hranjenja proverite da li je poklopac rezervoara pravilno zategnut i

priévrscen.

Budite oprezni da ne prosipate benzin. Proliveni benzin ili isparenja benzina mogu se

zapaliti. Ako se benzin prolije po snazi, proverite da li je obrisan pre pokretanja motora.

Izbegavajte produzeni ili ponovljeni kontakt koZe sa benzinom ili udisanje isparenja
benzina. NE DOZVOLITE PRISTUP DECI

Uklonite leptir maticu, podloSku i poklopac filtra za vazduh. Proverite element filtra ako

nema prasine ili drugih elemenata za zaklju¢avanje. Ako je potrebno, odistite filter.

1. Poklopac filtera
2.  Filter posuda
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OPREZ:

Nikada ne koristite motor bez filtera za vazduh. Brzo habanje motora moze nastati zbog

necisto¢a poput usisavanja prasine kroz motor.

Koristite RURIS crevo za praznjenje za motornu pumpu, priklju¢ak i Selnu. Najefikasnije
je crevo kratkog i velikog pre¢nika. Dugo crevo malog pre¢nika povecace silu trenja i

smanjiti protok pumpe.
NAPOMENA:

Pritegnite $elnu na crevu da biste sprecili da se crevo odvoji pod visokim pritiskom.

1  Ispustno crevo (nije uklju¢eno u cenu)
2 Selna

10
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6. POKRETANJE
PAZNJA:

PriguSivanje motorne pumpe vrsi se punjenjem kuciSta pumpe vodom pre pustanja u

rad.
OPREZ:

Nikada nemojte koristiti pumpu bez da vodite rauna da motorna pumpa ima vodu u

kucistu pumpe za dolivanje, jer ¢e se motorna pumpa pregrejati i pokvariti.

Priming water supply cap

11
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e  Pustite gorivo.
e Ukljucite saug.

NAPOMENA: Ako je motor vru¢, nemojte koristiti saug.

e Rucica sauga
. Rucica goriva

3-4 puta lagano nanetl starter da se podmazu sve unutrasnje rupe motora.

Stavite kontakt motora u polozaj ON

12
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Pomerite ru€icu gasa malo ulevo.

Pokrenite motor radom startera. Nikada nemojte naglo povuéi pokretacki niz, ve¢ ga
prvo zaustavite, Sto znaci da prvo pustite da se zvecke zataknu. Polako usmerite ru€icu

startera u povratnoj trci na kuciste startera, ¢ak i ako motor radi.

Na velikoj nadmorskoj visini, standardna meSavina vazduha i benzina bi¢e preterano

bogata. Performanse ¢e se smanjiti, a potroSnja benzina ¢e se povecati.

13
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Performanse motora na visini mogu se poboljSati postavljanjem manjeg precnika
karburatora i podeSavanjem masine. Ako motor esto koristite na vecoj visini, pozovite

ovlas¢enog prodavca da promeni podesavanije.
OPREZ!

Rad motora na nadmorskoj visini vise od one koja odgovara precniku jiclor, moze
dovesti do smanjenih performansi, pregrevanja, kao i do ozbiljnih oStec¢enja motora,

zbog previSe loSe smese.

. Pomerite ru€icu gasa udesno.

= Stavite kontakt motora u poloZaj ISKLJUCENO (OFF).

14
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Potrebno je periodi¢no podeSavanije i verifikacija motorne pumpe da bi se odrzao visok
nivo performansi motorne pumpe. Redovno odrZzavanje vam pomaze da produzite
Zivotni vek. Potrebni intervali odrzavanja, kao i vrsta odrzavanja koje treba izvrsiti,

opisani su u nastavku .

UPOZORENJE :

Zaustavite motor pre nego $to izvrSite odrzavanje.
OPREZ:

Koristite originalne ili ekvivalentne delove za odrzavanje ili popravku. Zamenjeni delovi

koji nisu ekvivalentni mogu ostetiti pumpu.

Da biste osigurali brzu i potpunu drenazu, ispraznite ulje iz motora dok je motor topao.

. Skinite poklopac za punjenje u uljnoj kupki i drenazni poklopac, a zatim
ostavite da se ulje isprazni.

=  Skinite poklopac za odvod i pravilno ga zategnite.

. Napunite uljlem RURIS 4T-MAKS ili ullem za klasifikaciju API: CI-4 / SL ili
viSe, do navedenog nivoa.

=  Zamenite ulje svakih 25 sati rada ili jednom na 6 meseci (ako se ne koristi).

15
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1. Cep zaulje
2. Cev za ispust ulja

lako se ne preporuCuje rukovanje uljem, preporuCuje se temeljno pranje vodom i

sapunom odmah nakon rukovanja upotrebljenim motornim uljem.
NAPOMENA:

Ne preporuCuje se odlaganje motornog ulja na takav nacin da bude u suprotnosti sa
pravilima zastite Zivotne sredine. PreporuCuje se da ga Cuvate u vodonepropusnoj

posudi i odnesete u servis. Ne ostavljajte na zemlji ili bacite u mrezu otpadnih voda.

Zacepljeni vazdus$ni filter (impregniran necistocama) smanijice protok. Da biste sprecili
neispravan rad masine, redovno odrzavajte vazdusni filter. Odrzavanje filtera za vazduh

obavljace se ¢eSc¢e ako pumpa radi u izuzetno zagadenim oblastima prasine.
UPOZORENJE :

Nikada nemoijte koristiti motornu pumpu bez vazdusnog filtera. Stavite Cisto (motorno)
ulje u filter element do nivoa naznagenog na staklu vazdu$nog filtera. Usisavanjem

¢vrstih necisto¢a poput Cestica prasine, zZivotni vek motora ¢e se skratiti.

. Odvrnite leptir-maticu, uklonite poklopac filtra za vazduh i posude filtera.
= Operite posudu filtera vruéom vodom i deterdZzentom i potpuno ga osusite.
. Uklonite psudu filtera i poklopac filtra.

16
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1. Poklopac filtera
2. Posuda filtera

8.3 ODRZAVANJE FILTERA

Da bi se osigurao ispravan rad motora, svecéicu treba ocistiti od bilo kakvih naslaga i

imace razmak izmedu elektroda unutar navedenih granica (0,7-0,8 mm).

1.  Uklonite sve¢u

UPOZORENJE :

Ako je motor radio, izduvni sistem je veoma vru¢. Ne diraj!

2. Vizuelno kontrolirajte sve¢icu. Zamenite svecicu koja ima ocigledno habanje.
Ako se svecica ponovo koristi, o€istite je ziCanom ¢etkom.

3. Rastojanje izmedu elektroda meri se pomoéu mernog instrumenta. Imace
vrednost od 0,7 - 0,8 mm. Ako je potrebno, ispravite vrednost savijanjem
bocne elektrode.

17
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4.  Proverite da li je nosa¢ svecice u ispravnom stanju i umetnite svecicu ru¢nim
navojem kako biste izbegli oSte¢enje.

NAPOMENA:

Kada montirate novu svedéicu, nakon postavljanja svecice u leziste, zategnite poluokret
koji stisne podlosku za montiranje. Ako se upotrebljena svecica ponovo sastavi,
zategnuce 1/ 8-1/ 4 kruga.

OPREZ:

Proverite da li je svecCica Cvrsto stegnuta. Nepravilno zategnute svecice mogu da se
zagreju i da eventualno da oStete motor. Nikada ne upotrebljavajte svecicu sa

nepravilnim zagrevanjem.

18
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Posle . .
Pre Svakih | Godisnj
prvog Mese »
svak Posle | . 6 eilina
. . . mesec . ¢no i . .
Operacije odrzavanja e » prvih 5 meseci svakih
aili 50 . nal0o |
upotr ) sati ) ilina 50 100
radnih sati ) .
ebe . sati sati
sati
Provera
. X X X
Ulje U | nivoa
motoru
Zamena X X
Filter Ciscenje
X X
vazduha provera
. Podesavanj
Svecica X
e provera
PodeSavanje | PodeSavanj
. x (1)
ventila e provera
Komora za L
) Ciséenje x (1)
sagorevanje
Rezervoar
. x (1)
za gorivo
NAPOMENA:

(1) Ako korisnik nema potrebne alate i nema potrebna mehanic¢ka znanja, ove radnje

mora izvrsiti ovlas¢eni RURIS servis

19
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UPOZORENJE :

Da biste izbegli nezgode, sacekajte da se motor ohladi pre izvodenja transporta ili

skladistenja motornih pumpi.

Pri transportu pumpe, iskljucite ventil za gorivo i drzite pumpu vodoravno kako biste

sprecili curenje benzina. Proliveni benzin ili isparenja benzina mogu prouzrokovati

Stetu.

S

20

Pre duzeg skladi$tenja motorne pumpe, proverite da li je kucidte za odlaganje
pogodno za vlagu i prasinu.

Ocistite unutradnjost pumpe. Nakon ispumpavanja Ciste vode, uklonite
poklopac za ispustanje vode sa kuéista sliva (fotografija, poz. 1), uklonite
vodu iz kucista sliva, nakon ¢ega vratite ¢ep za odvod vode nazad.
Praznjenje goriva:

a slavinom za gorivo u polozaju ISKLJUCENO, uklonite odvodni zavrtanj sa
stakla staklenog buretora (fotografija, stavka 2) i uklonite gorivo iz buretora
masine. Ispraznite gorivo u odgovarajucu limenku.

Ventil za gorivo stavite u poloZaj UKLJUCENO i izvadite gorivo iz rezervoara
u odgovarajucu limenku.

Uklonite odvodni zavrtanj buretora masine.

Zamenite motorno ulje.
Uklonite svecu i u cilindar ulijte 10 ml ¢istog motornog ulja. Okrenite radilicu
nekoliko puta povlaenjem kanapa startera da biste rasporedili ulje, a zatim
ponovo sastavite sveéu.
Povucite ru€icu startera dok ne osetite otpor. Nastavite da vuCete dok se
zarez na pogonskom tocku startera ne poravna sa rupom iznad namotaja za
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premotavanje (pogledajte sliku dole). U ovom trenutku su usisni i izduvni
ventili zatvoreni i to ¢ée pomoci u zastiti motora od unutrasnje korozije.

7.  Pokrijte pumpu da biste izbegli prasinu.

Motorne pumpe MP40, MP50, MP80 su upakovane u kutije za valovito obradeno
karton. MP40, MP50, MP80 pumpe moraju se Cuvati na suvim mestima sa krovom i
zastititi od vlage.

Dimenzije pakovanja cm:

duzina Sirina visina
MP40 motor pump 36.5 32 38
MP50 motor pump 55 45 49.5
MP80 motor pump 55 45 49.5
Tezina: Pumpa za vodu MP40 - 14 kg
MP50 - 25 kg
MP80 - 38 kg
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Kada se motor ne pokrene, proverite :

1. Daliima dovoljno goriva.
2. Ako je ventil za gorivo otvoren (ON).
3. Dalibenzin dospeva iz karburatora do motora.
Da biste to proverili, otvorite ventil za odvod goriva sa

ventilom za gorivo u polozaju ON (fotografija. 1.2).
UPOZORENJE:

Ako se benzin prolije, obavezno obriSite trag benzina pre prelaska na

proveru svecice.

Proliveni benzin ili isparenja benzina mogu se zapaliti.

1. Ako je kontakt motora u polozaju ON

2. Ako u motoru ima dovoljno ulja.

3. Ako na svedici ima varnica.

a. Uklonite svecu. Uklonite svecicu i oCistite necistoce sa elektroda svecica.

b. Ugradite svedéicu u cev.
cStavite kontakt motora u polozaj ON

d. Stavite bo¢nu elektrodu sveéice u vezu sa kuéistem motora i povucite rucicu

startera.

eAko se ne pojave varnice, zamenite sve¢u. Ako je u redu, pokuSajte da po¢nete

prema uputstvima nekima.
7Ako se motor ne pokrene, odnesite pumpu motora u ovlaséeni Ruris servis.
Kada motorna pumpa ne pumpa, proverite:

Da li je pumpa napunjena.

Ako je zapusSena.

Ako su ogrlice za pri¢vrs¢ivanje Evrsto stegnute
Osim ako creva nisu oste¢ena.

PwnNPE
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DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI c €

Proizvoda¢: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Odgovorno lice: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Ovlas¢eno lice za tehnicki dosije: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Opis proizvoda: PUMPA ZA VODU vrsi navodnjavanje i pumpanje te¢nosti, a sama
masina je energetska komponenta, a centrifugalna pumpa je stvarna radna oprema

Proizvod: PUMPA ZA VODU

Serijski broj : od xx MP40 0001 do xx MP40 9999 (gde xx predstavlja poslednje dve cifre
godine proizvodnje)

Type: MP 40 Model: RURIS

Motor: termicki, bezolovno gorivo, 4 takta Snaga: 2.5 CP

Ispust: 20m3/ h Start: Ru¢no

Mi, SC RURIS IMPEKS SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa H.G. 1029/2008 - u pogledu
uslova za stavljanje masSina na trZiste, Direktiva 2006/42 / EC - ma$ine; zahtevi za
bezbednost i sigurnost, Standard EN ISO 12100: 2010 - MaSine. Bezbednost, Uredba EU
2016/1628 (dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mera za ograni¢avanje
emisija gasova i Cestica iz motora i H.G. 467/2018 o sprovodenju mera pomenute Uredbe,
potvrdili smo usaglasenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu
sa glavnim bezbednosnim i sigurnosnim zahtevima.

Ja, dole potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljujem na sopstvenu
odgovornost da je proizvod u skladu sa sledeéim evropskim standardima i
direktivama:

- SR EN ISO 12100: 2011/ EN ISO 12100/2010 - Bezbednost masina. Opsti principi dizajna.
Procena rizika i smanjenje rizika

- SR EN 809 + A1/ 2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumpe i agregati za pumpanje
te€nosti. Uobi¢ajeni bezbednosni zahtevi

- SR EN 809 + Al: 2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumpe i agregati za pumpanje
te€nosti. Uobi¢ajeni bezbednosni zahtevi

-SR EN ISO 3744: 2011 / EN ISO 3744: 2010 - Sumske masine i bastenske masine.
Akusti¢ni kod za ispitivanje masina opremljenih motorom sa unutrasnjim sagorevanjem.

- SR EN ISO 5395-2: 2014 / A1: 2017 / EN ISO 5395-2: 2013 / Al: 2016 - BaStenske
masine. Bezbednosni zahtevi za kosilice sa motorom sa unutra$njim sagorevanjem. Deo 2:
Kosilice sa peSackim provodnikom. Izmena 1: OPC, organi za secenje, creva pod pritiskom
Mpukaxu mare

- SR EN ISO 11850: 2012 / EN ISO 11850: 2011- Sumske masine. Opéti bezbednosni
zahtevi
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- SR EN ISO 4254-1: 2016 / EN 1SO 4254-1: 2015 - Poljoprivredne masine. Sigurnost. Deo 1:
Opéti zahtevi

- EN 14982: 2009 - Poljoprivredne i Sumarske masine. Elektromagnetna kompatibilnost.

- SR EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Elektromagnetna kompatibilnost

- SR EN 61000-3-2 / 2014; 61000-3-3 / 2013 - Elektromagnetna kompatibilnost

Directive 2000/14 / EC (dopunjeno Direktivom 2005/88 / EC) - Emisije buke na
otvorenom

Directive 2006/42 / EC - na maSinama - stavljanje masina na trziste

Directive 2014/30 / EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 na
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019) ;

EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) -utvrdivanje
mera za ograniavanje emisije gasova i estica iz motora

Other Standards or specifications used :

SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine

SR ISO 45001: 2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢éu na
radu.

MARKING AND LABELING OF ENGINES

Benzinski motori sa iskrenim paljenjem primljeni i koriS¢eni na opremi i masinama RURIS,
prema EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) i HG 467/2018 su
oznaceni sa:

- Marka i ime proizvodaca: C.D.G.M CO LTD
- Tip: 154F
- Broj homologacije koji je dobio specijalizovani proizvodac:

e24 * 2016/1628 * 2017/656SYA1 / P * 0088 * 01

- Identifikacioni broj motora - jedinstveni broj.
- Opsti koncept motora

Napomena: tehni¢ku dokumentaciju drzi proizvoda¢.
Specifikacija: Ova izjava je u skladu sa originalom.

Rok upotrebe: 10 godina od datuma odobrenja.

Mesto i datum izdavanja: Craiova, 07.06.2021

Godina postavljanja CE oznake: 2021

Nr. inreg : 609 / 07.06.2021

Ovlasceno lice i potpis: Eng. Stroe Marius Catalin
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Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Odgovorno lice: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Ovlasceno lice za tehnicki dosije: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Opis proizvoda: PUMPA ZA VODU vrsi navodnjavanje i pumpanje tecnosti, a sama
masina je energetska komponenta, a centrifugalna pumpa je stvarna radna oprema

Proizvod: PUMPA ZA VODU

Serijski broj : od xx MP40 0001 do xx MP40 9999 (gde xx predstavlja poslednje dve cifre
godine proizvodnje)

Type: MP 40 Model: RURIS

Motor: termicki, bezolovno gorivo, 4 takta Snaga: 2.5 CP

Ispust: 203/ h Start: Ru¢no

Nivo zvuéne snage je ovjeren od strane I.N.M.A Bukurest putem izvjestaja o ispitivanju br. 18
/09.06.2029, u skladu sa odredbama Direktive 2000/14 / EC izmenjene Direktivom 2005/88 /
ECi SR EN ISO 3744: 2011

Mi, SC RURIS IMPEKS SRL Craiova kao proizvodac, u skladu sa Direktivom 2000/14 / EC
(izmenjena Direktivom 2005/88 / EC) H.G. 1756/2006 - o ograni¢avanju nivoa emisije buke
u Zivotnu sredinu koju proizvodi oprema namenjena za upotrebu van zgrada, verifikovali
smo i potvrdili usaglasenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo da je u
skladu sa glavnim zahtevima.

Ja, dole potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljujem na sopstvenu
odgovornost da je proizvod u skladu sa sledeéim evropskim standardima i
direktivama :
. Directive 2000/14 / EC (as amended by Directive 2005/88 / EC) - Emisija buke u
spoljnom okruzenju
. SR EN ISO 3744: 2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvu¢ne snage koji emituju
izvori buke pomoc¢u zvuénog pritiska
. Directive 2006/42 / EC - na masinama - stavljanje masina na trziste
. Directive 2014/30 / EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019);
. EU Regulation 2016/1628 (izmenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje
mera za ograni¢avanje emisija gasova i ¢estica iz motora

Drugi koris¢eni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001: 2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na
radu.

Napomena: tehni¢ku dokumentaciju drzi proizvoda¢.
Specification: This declaration complies with the original.
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Rok upotrebe: 10 godina od datuma odobrenja.
Mesto i datum izdavanja : Craiova, 07.06.2021
Godina postavljanja CE oznake: 2021

Br. inreg: 669 / 09.06.2021

Ovlaséeno lice i potpis:
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Proizvoda¢: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Odgovorno lice: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Ovlas¢eno lice za tehnicki dosije: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Opis proizvoda: PUMPA ZA VODU vrsi navodnjavanje i pumpanje tec¢nosti, a sama
masina je energetska komponenta, a centrifugalna pumpa je stvarna radna oprema

Proizvod: PUMPA ZA VODU

Serijski broj proizvoda : od xx MP50 0000 do xx MP50 9999 (gde xx predstavlja poslednje
dve cifre godine proizvodnje)

Tip: MP 50 Model: RURIS

Motor: termicki,bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 7 CP

Protok: 25 m3/h Start: Ru¢no

Mi, SC RURIS IMPEKS SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa H.G. 1029/2008 - u pogledu
uslova za stavljanje masina na trziste, Direktiva 2006/42 / EC - maSine; zahtevi za
bezbednost i sigurnost, Standard EN ISO 12100: 2010 - MaSine. Bezbednost, Uredba EU
2016/1628 (izmenjena Uredbom EU 2018/989) - o uspostavijanju mera za ograni¢avanje
emisija gasova i cestica iz motora i HG 467/2018 o merama sprovodenja pomenute Uredbe,
potvrdili smo usaglasenost proizvoda navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu sa
glavnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtevima.

Ja, dole potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuyiem na sopstvenu
odgovornost da je proizvod u skladu sa slede¢im evropskim standardima i direktivama:

- SR EN ISO 12100: 2011 / EN ISO 12100/2010 - Bezbednost masina. Osnovni koncepti,
opsti principi dizajna. Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

- SR EN 809 + A1/ 2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumpe i agregati za pumpanje
te€nosti. Uobi¢ajeni bezbednosni zahtevi

- SR EN 809 + Al: 2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumpe i agregati za pumpanje
te€nosti. Uobi¢ajeni bezbednosni zahtevi

-SR EN ISO 3744: 2011 / EN ISO 3744: 2010 - Sumske masine i bastenske masine.
Akusti¢ni kod za ispitivanje masina opremljenih motorom sa unutrasnjim sagorevanjem.

- SR EN ISO 5395-2: 2014 / Al: 2017 / EN ISO 5395-2: 2013 / Al: 2016 - BaStenske
masine. Bezbednosni zahtevi za kosilice sa motorom sa unutra$njim sagorevanjem. Deo 2:
Kosilice sa pe$ackim provodnikom. Amandman 1: OPC, organi za seCenje, creva pod
pritiskom

- SR EN ISO 11850: 2012 / EN ISO 11850: 2011- Sumske masine. Opéti zahtevi za
bezbednost

- SR EN ISO 4254-1: 2016 / EN 1SO 4254-1: 2015 - Poljoprivredne masine. Sigurnost. Deo 1:
Opéti zahtevi

- EN 14982: 2009 - Poljoprivredne i Sumarske masine. Elektromagnetna kompatibilnost.

- SR EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Elektromagnetna kompatibilnost
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- SR EN 61000-3-2 / 2014; 61000-3-3 / 2013 - Elektromagnetna kompatibilnost

Directive 2000/14 / EC (dopunjeno Direktivom 2005/88 / EC) - Emisije buke na
otvorenom

Directive 2006/42 / EC - na maSinama - stavljanje masina na trziste

Directive 2014/30 / EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019) ;

EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) -
uspostavljanje mera za ogranicavanje emisija gasova i €estica iz motora

Drugi koriséeni standardi ili specifikacije:

SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine

SR ISO 45001: 2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na
radu.

OZNACAVANJE | MARKIRANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem varnicom, primljeni i koriS¢eni na opremi i masSinama RURIS,
prema Uredbi EU 2016/1628 (izmenjena Uredbom EU 2018/989) i HG 467/2018 obelezeni su

sa:

- Marka i ime proizvodaca: C.D.G.M CO LTD
- TIP: BS170F / P-2
- Broj homologacije koji je dobio specijalizovani proizvodac :

e24 * 2016/1628 * 2017/656SYA1 / P * 0088 * 00

- Identifikacioni broj motora - jedinstveni broj.
- Opsti koncept motora

Napomena: tehnicku dokumentaciju drzi proizvodac.
Specifikacija: Ova izjava je u skladu sa originalom.
Rok upotrebe: 10 godina od datuma odobrenja.
Mesto i datum izdavanja: Craiova, 07.06.2021
Godina postavljanja CE oznake: 2021

Br. inreg: 607 / 07.06.2021

Ovlasceno lice i potpis: Eng. Stroe Marius Catalin
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Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Odgovorno lice: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Ovlasceno lice za tehnicki dosije: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Opis proizvoda: PUMPA ZA VODU vrsi navodnjavanje i pumpanje tecnosti, a sama
masina je energetska komponenta, a centrifugalna pumpa je stvarna radna oprema

Serijski broj proizvoda : od xx MP50 0000 do xx MP50 9999 (gde xx predstavlja poslednje
dve cifre godine proizvodnje)

Tip: MP 50 Model: RURIS

Motor: termicki, bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 7 CP

Ispust: 25 m3/h Start: Ru¢no

Nivo zvuéne snage (relativni): 107dB (A) Nivo zvuéne snage: 107dB (A)

Nivo zvuéne snage je ovjeren od strane |.N.M.A Bukurest putem izvjestaja o ispitivanju br. 6 /
18.04.2019, u skladu sa odredbama Direktive 2000/14 / EC izmenjene Direktivom 2005/88 /
ECi SR EN ISO 3744: 2011

Mi, SC RURIS IMPEKS SRL Craiova kao proizvoda¢, u skladu sa Direktivom 2000/14 / EC
(dopunjena Direktivom 2005/88 / EC) HG 1756/2006 - o ograni¢avanju nivoa emisije buke u
Zivotnu sredinu koju proizvodi oprema namenjena za upotrebu van zgrada, verifikovali smo i
potvrdili usaglasenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu sa
glavnim zahtevima.

Ja, dole potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljujem na sopstvenu
odgovornost da je proizvod u skladu sa sledeéim evropskim standardima i
direktivama :
. Directive 2000/14 / EC (as amended by Directive 2005/88 / EC) - Emisija buke u
spoljnom okruzenju
. SR EN ISO 3744: 2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvu¢ne snage koji emituju
izvori buke pomoc¢u zvuénog pritiska
. Directive 2006/42 / EC - na masinama - stavljanje masina na trziste
. Directive 2014/30 / EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019);
. EU Regulation 2016/1628 (izmenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje
mera za ograni¢avanje emisija gasova i ¢estica iz motora

Drugi koris¢eni standardi ili specifikacije :
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001: 2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbednoS¢u na
radu.

Napomena: tehni¢ku dokumentaciju drzi proizvoda¢.
Specifikacija: Ova izjava je u skladu sa originalom.
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Rok upotrebe: 10 godina od datuma odobrenja.

Mesto i datum izdavanja: Craiova, 07.06.2021
Godina postavljanja CE oznake: 2021
Br. inreg: 608 /07.06.2021

Ovlaséeno lice i potpis :
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Proizvoda¢: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Odgovorno lice: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Ovlas¢eno lice za tehnicki dosije: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Opis proizvoda: PUMPA ZA VODU vrsi navodnjavanje i pumpanje tecnosti, a sama
masina je energetska komponenta, a centrifugalna pumpa je stvarna radna oprema

Proizvod: PUMPA ZA VODU

Serijski broj proizvoda : od xx MP80 0000 do xx MP80 9999 (gde xx predstavlja poslednje
dve cifre godine proizvodnje)

Tip: MP 80 Model: RURIS

Motor: termicki, bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 7 CP

Protok: 48 m3/h Start: Ru¢no

Mi, SC RURIS IMPEKS SRL Craiova, proizvoda¢, u skladu sa H.G. 1029/2008 - u pogledu
uslova za stavljanje masina na trziste, Direktiva 2006/42 / EC - maSine; zahtevi za
bezbednost i sigurnost, Standard EN ISO 12100: 2010 - MaSine. Bezbednost, Uredba EU
2016/1628 (izmenjena Uredbom EU 2018/989) - o uspostavijanju mera za ograni¢avanje
emisija gasova i cestica iz motora i HG 467/2018 o merama sprovodenja pomenute Uredbe,
potvrdili smo usagladenost proizvoda navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu sa
glavnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtevima.

Ja, dole potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuyiem na sopstvenu
odgovornost da je proizvod u skladu sa slede¢im evropskim standardima i direktivama :

- SR EN ISO 12100: 2011 / EN ISO 12100/2010 - Bezbednost masina. Osnovni koncepti,
opsti principi dizajna. Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

- SR EN 809 + A1/ 2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumpe i agregati za pumpanje
te¢nosti. Uobicajeni bezbednosni zahtevi

- SR EN 809 + Al: 2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumpe i agregati za pumpanje
te€nosti. Uobi¢ajeni bezbednosni zahtevi

-SR EN ISO 3744: 2011 / EN ISO 3744: 2010 - Sumske masine i bastenske masine.
Akusti¢ni kod za ispitivanje masina opremljenih motorom sa unutras$njim sagorevanjem.

- SR EN ISO 5395-2: 2014 / Al: 2017 / EN 1SO 5395-2: 2013 / Al: 2016 - Bastenske
masine. Bezbednosni zahtevi za kosilice sa motorom sa unutra$njim sagorevanjem. Deo 2:
Kosilice sa pe$ackim provodnikom. Amandman 1: OPC, organi za secenje, creva pod
pritiskom

- SR EN ISO 11850: 2012 / EN ISO 11850: 2011- Sumske masine. Opéti zahtevi za
bezbednost

- SR EN ISO 4254-1: 2016 / EN 1SO 4254-1: 2015 - Poljoprivredne masine. Sigurnost. Deo 1:
Opéti zahtevi

- EN 14982: 2009 - Poljoprivredne i Sumarske masine. Elektromagnetna kompatibilnost.

- SR EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Elektromagnetna kompatibilnost
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- SR EN 61000-3-2 / 2014; 61000-3-3 / 2013 - Elektromagnetna kompatibilnost
. Directive 2000/14 / EC (dopunjeno Direktivom 2005/88 / EC) - Emisije buke na
otvorenom
. Directive 2006/42 / EC - na maSinama - stavljanje masina na trziste
. Directive 2014/30 / EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019) ;
. EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) -
uspostavljanje mera za ogranicavanje emisija gasova i €estica iz motora
Other Standards or specifications used :
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001: 2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na
radu.

OZNACAVANJE | 0ZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem varnicom, primljeni i koriS¢eni na opremi i masSinama RURIS,
prema Uredbi EU 2016/1628 (izmenjena Uredbom EU 2018/989) i HG 467/2018 obelezZeni su
sa:
- Marka i ime proizvodaca : C.D.G.M CO LTD
- Tip: BS170F / P-2
- Broj homologacije koji je dobio specijalizovani proizvodac:
e24 * 2016/1628 * 2017/656SYA1 / P * 0088 * 00
- Identifikacioni broj motora - jedinstveni broj.
- Opsti koncept motora

Napomena: tehnicku dokumentaciju drzi proizvodac.
Specifikacija: Ovaizjava je u skladu sa originalom.
Rok upotrebe: 10 godina od datuma odobrenja.
Mesto i datum izdavanja: Craiova, 07.06.2021
Godina postavljanja CE oznake: 2021

Br.inreg: 613/07.06.2021

Ovlasceno lice i potpis: Eng. Stroe Marius Catalin
f General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Odgovorno lice: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Ovlasceno lice za tehnicki dosije: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Opis proizvoda: PUMPA ZA VODU vrsi navodnjavanje i pumpanje tecnosti, a sama
masina je energetska komponenta, a centrifugalna pumpa je stvarna radna oprema

Proizvod: PUMPA ZA VODU

Serijski broj proizvoda : od xx MP80 0000 do xx MP80 9999 (gde xx predstavlja poslednje
dve cifre godine proizvodnje)

Tip: MP 80 Model: RURIS

Motor: termicki, bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 7 CP

Protok: 48 m3/h Start: Ru¢no

Nivo zvuéne snage (relativni): 98dB (A) Nivo zvu€ne snage: 98dB (A)

Nivo zvu€ne snage je ovjeren od strane |.N.M.A Bukurest putem izvjestaja o ispitivanju br.
18.01.013 / 23.03.2018., U skladu sa odredbama Direktive 2000/14 / EC izmenjene
Direktivom 2005/88 / EC i SR EN ISO 3744: 2011

Mi, SC RURIS IMPEKS SRL Craiova kao proizvodac, u skladu sa Direktivom 2000/14 / EC
(dopunjena Direktivom 2005/88 / EC) HG 1756/2006 - o ograni¢avanju nivoa emisije buke u
Zivotnu sredinu koju proizvodi oprema namenjena za upotrebu van zgrada, verifikovali smo i
potvrdili usaglasenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu sa
glavnim zahtevima.

Ja, dole potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljujem na sopstvenu
odgovornost da je proizvod u skladu sa sledeéim evropskim standardima i
direktivama :
. Directive 2000/14 / EC (as amended by Directive 2005/88 / EC) - Emisija buke u
spoljnom okruzenju
. SR EN ISO 3744: 2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvu¢ne snage koji emituju
izvori buke pomoc¢u zvuénog pritiska
. Directive 2006/42 / EC - na masinama - stavljanje masina na trziste
. Directive 2014/30 / EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019) ;
. EU Regulation 2016/1628 (izmenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje
mera za ograni¢avanje emisija gasova i ¢estica iz motora

Drugi koris¢eni standardi ili specifikacije :
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001: 2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢éu na
radu.

Napomena: tehni¢ku dokumentaciju drzi proizvoda¢.
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Specifikacija: Ova izjava je u skladu sa originalom.

Rok upotrebe: 10 godina od datuma odobrenja.
Mesto i datum izdavanja: Craiova, 07.06.2021
Godina postavljanja CE oznake: 2021

Br.inreg: 614 /07.06.2021

Ovlaséeno lice i potpis :
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Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: WATER PUMP performs liquid irrigation and pumping operations,
the machine itself being the energy component, and the centrifugal pump is the actual
work equipment

Product: WATER PUMP

Product serial number : from xx MP40 00001 to xx MP40 9999 (where xx represents the last
two digits of the year of manufacture)

Type: MP 40 Model: RURIS

Motor: thermal, on unleaded gasoline, 4 times Net power: 2.5 CP

Debit: 20 m3/h Start: Manual

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 -
regarding the conditions for placing machines on the market, Directive 2006/42 /| EC -
machines; safety and security requirements, Standard EN ISO 12100: 2010 - Machines.
Security, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines and H.G. 467/2018 on
the implementing measures of the mentioned Regulation, we have certified the conformity of
the product with the specified standards and we declare that it complies with the main safety
and security requirements.

I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and directives :

- SR EN ISO 12100: 2011 / EN ISO 12100/2010 - Machine safety. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- SR EN 809 + A1/ 2010/ EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumps and pumping aggregates for
liquids. Common Security Requirements

- SR EN 809 + Al: 2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumps and pumping aggregates for
liquids. Common Security Requirements

-SR EN ISO 3744: 2011 / EN ISO 3744: 2010 - Forest machines and gardening machines.
Acoustic test code for machines equipped with an internal combustion engine.
-SRENISO5395-2: 2014/ A1: 2017/ EN I1SO 5395-2: 2013/ Al: 2016 - Gardening machines.
Safety requirements for lawn mowers equipped with internal combustion engine. Part 2: Lawn
mowers with pedestrian conductor. Amendment 1: OPC, cutting organs, pressure hoses

- SR EN ISO 11850: 2012 / EN ISO 11850: 2011- Forest machines. General Security
requirements
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- SR EN ISO 4254-1: 2016 / EN 1SO 4254-1: 2015 - Agricultural machinery. Security. Part 1:
General requirements
- EN 14982: 2009 - Agricultural and forestry machines. Electromagnetic compatibility.
- SR EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Electromagnetic compatibility
- SR EN 61000-3-2 / 2014; 61000-3-3 / 2013 - Electromagnetic compatibility
° Directive 2000/14 / EC (amended by Directive 2005/88 / EC) - Outdoor noise
emissions
° Directive 2006/42 / EC - on machines - placing machines on the market
° Directive 2014/30 / EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019) ;
° EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) -establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines
Other Standards or specifications used :
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001: 2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition petrol engines received and used on RURIS equipment and machinery,
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with :
- Brand and name of the manufacturer : C.D.G.M CO LTD
- Type: 154F
- Net engine power: 2.5 hp
- Type-approval number obtained by the specialized manufacturer :
e24 * 2016/1628 * 2017/656SYAL / P * 0088 * 01
- Engine identification number - unique number.
- General Engine Concept

Note: the technical documentation is held by the manufacturer.
Specification: This declaration complies with the original.

Shelf life: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue : Craiova, 07.06.2021

Year of affixing of the CE marking : 2021

Nr. inreg : 609 / 07.06.2021

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
f General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: WATER PUMP performs liquid irrigation and pumping operations,
the machine itself being the energy component, and the centrifugal pump is the actual
work equipment

Product serial number : from xx MP40 00001 to xx MP40 9999 (where xx represents the last
two digits of the year of manufacture)

Type: MP 40 Model: RURIS

Motor: thermal, on unleaded gasoline, 4 times Net power: 2.5 CP

Debit: 20 m3/ h Start: Manual

Acoustic power level (relative) : 102 dB(A) Acoustic power level : 102dB(A)

Acoustic power level is certified by I.N.M.A Bucharest through the test report no. 18 /
09.06.2029, in accordance with the provisions of Directive 2000/14 / EC amended by Directive
2005/88 / EC and SR EN ISO 3744: 2011

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14
/ EC (amended by Directive 2005/88 / EC) H.G. 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment produced by equipment intended for use outside buildings, we
have verified and certified the conformity of the product with the specified standards and
declare that it complies with the main requirements.

I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and
directives :
° Directive 2000/14 / EC (as amended by Directive 2005/88 / EC) - Noise emissions in
the outdoor environment
° SR EN ISO 3744: 2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
° Directive 2006/42 / EC - on machines - placing machines on the market
° Directive 2014/30 / EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019) ;
° EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines

Other Standards or specifications used :
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001: 2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Note: the technical documentation is held by the manufacturer.
Specification: This declaration complies with the original.

Shelf life: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue : Craiova, 07.06.2021
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Year of affixing of the CE marking : 2021
Nr. inreg: 669 / 09.06.2021

Authorized person and signature :

Eng. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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EC DECLARATION OF CONFORMITY C E

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description : WATER PUMP performs liquid irrigation and pumping operations,
the machine itself being the energy component, and the centrifugal pump is the actual
work equipment

Product: WATER PUMP

Product serial number : from xx MP50 00001 to xx MP50 9999 (where xx represents the last
two digits of the year of manufacture)

Type: MP 50 Model: RURIS

Motor: thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Net power: 7 CP

Debit: 25 m3/h Start: Manual

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 -
regarding the conditions for placing machines on the market, Directive 2006/42 / EC -
machines; safety and security requirements, Standard EN ISO 12100: 2010 - Machines.
Security, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines and H.G. 467/2018 on
the implementing measures of the mentioned Regulation, we have certified the conformity of
the product with the specified standards and we declare that it complies with the main safety
and security requirements.

I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and directives :

- SR EN ISO 12100: 2011 / EN ISO 12100/2010 - Machine safety. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- SR EN 809 + A1 /2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumps and pumping aggregates for
liquids. Common Security Requirements

- SR EN 809 + Al: 2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumps and pumping aggregates for
liquids. Common Security Requirements

-SR EN ISO 3744: 2011 / EN ISO 3744: 2010 - Forest machines and gardening machines.
Acoustic test code for machines equipped with an internal combustion engine.
-SRENISO5395-2: 2014/ A1: 2017/ EN I1SO 5395-2: 2013/ Al: 2016 - Gardening machines.
Safety requirements for lawn mowers equipped with internal combustion engines. Part 2: Lawn
mowers with pedestrian conductors. Amendment 1: OPC, cutting organs, pressure hoses

- SR EN ISO 11850: 2012 / EN ISO 11850: 2011- Forest machines. General Security
requirements

- SR EN ISO 4254-1: 2016 / EN 1SO 4254-1: 2015 - Agricultural machinery. Security. Part 1:
General requirements

- EN 14982: 2009 - Agricultural and forestry machines. Electromagnetic compatibility.

- SR EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Electromagnetic compatibility
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- SR EN 61000-3-2 / 2014; 61000-3-3 / 2013 - Electromagnetic compatibility
° Directive 2000/14 / EC (amended by Directive 2005/88 / EC) - Outdoor noise
emissions
° Directive 2006/42 / EC - on machines - placing machines on the market
° Directive 2014/30 / EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019) ;
° EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) -establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines
Other Standards or specifications used :
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001: 2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition petrol engines received and used on RURIS equipment and machinery,
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with :
- Brand and name of the manufacturer : C.D.G.M CO LTD
- Type: BS170F / P-2
- Type-approval number obtained by the specialized manufacturer :
e24 * 2016/1628 * 2017/656SYAL / P * 0088 * 00
- Engine identification number - unique number.
- General Engine Concept
Note: the technical documentation is held by the manufacturer.
Specification: This declaration complies with the original.
Shelf life: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue : Craiova, 07.06.2021
Year of affixing of the CE marking : 2021
Nr. inreg : 607 / 07.06.2021

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description : WATER PUMP performs liquid irrigation and pumping operations,
the machine itself being the energy component, and the centrifugal pump is the actual
work equipment

Product serial number : from xx MP50 00001 to xx MP50 9999 (where xx represents the last
two digits of the year of manufacture)

Type: MP 50 Model: RURIS

Motor: thermal, unleaded gasoline, 4 strokes Net power: 7 CP

Debit: 25 m3/ h Start: Manual

Acoustic power level (relative) : 107dB(A) Acoustic power level : 107dB(A)

Acoustic power level is certified by I.N.M.A Bucharest through the test report no. 6 /
18.04.2019, in accordance with the provisions of Directive 2000/14 / EC amended by Directive
2005/88 / EC and SR EN ISO 3744: 2011

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14
/ EC (amended by Directive 2005/88 / EC) H.G. 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment produced by equipment intended for use outside buildings, we
have verified and certified the conformity of the product with the specified standards and
declare that it complies with the main requirements.

I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and
directives :
° Directive 2000/14 / EC (as amended by Directive 2005/88 / EC) - Noise emissions in
the outdoor environment
° SR EN ISO 3744: 2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
° Directive 2006/42 / EC - on machines - placing machines on the market
° Directive 2014/30 / EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019) ;
° EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines

Other Standards or specifications used :
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001: 2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Note: the technical documentation is held by the manufacturer.
Specification: This declaration complies with the original.

Shelf life: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue : Craiova, 07.06.2021
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Year of affixing of the CE marking : 2021
Nr. inreg: 608 / 07.06.2021

Authorized person and signature :

Eng. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: WATER PUMP performs liquid irrigation and pumping operations,
the machine itself being the energy component, and the centrifugal pump is the actual
work equipment

Product: WATER PUMP

Product serial number : from xx MP80 00001 to xx MP80 9999 (where xx represents the last
two digits of the year of manufacture)

Type: MP 80 Model: RURIS

Motor: thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Net power: 7 CP

Debit: 48 m3/ h Start: Manual

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 -
regarding the conditions for placing machines on the market, Directive 2006/42 / EC -
machines; safety and security requirements, Standard EN ISO 12100: 2010 - Machines.
Security, EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines and H.G. 467/2018 on
the implementing measures of the mentioned Regulation, we have certified the conformity of
the product with the specified standards and we declare that it complies with the main safety
and security requirements.

I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and directives :

- SR EN ISO 12100: 2011 / EN ISO 12100/2010 - Machine safety. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- SR EN 809 + A1 /2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumps and pumping aggregates for
liquids. Common Security Requirements

- SR EN 809 + Al: 2010 / EN 809: 1998 + Al: 2009 - Pumps and pumping aggregates for
liquids. Common Security Requirements

-SR EN ISO 3744: 2011 / EN ISO 3744: 2010 - Forest machines and gardening machines.
Acoustic test code for machines equipped with an internal combustion engine.

-SRENISO 5395-2: 2014/ A1: 2017/ EN ISO 5395-2: 2013/ Al: 2016 - Gardening machines.
Safety requirements for lawn mowers equipped with internal combustion engines. Part 2: Lawn
mowers with pedestrian conductors. Amendment 1: OPC, cutting organs, pressure hoses

- SR EN ISO 11850: 2012 / EN ISO 11850: 2011- Forest machines. General Security
requirements

- SR EN ISO 4254-1: 2016 / EN 1SO 4254-1: 2015 - Agricultural machinery. Security. Part 1:
General requirements

- EN 14982: 2009 - Agricultural and forestry machines. Electromagnetic compatibility.

- SR EN 55014-1: 2017; 55014-2: 2015 - Electromagnetic compatibility

- SR EN 61000-3-2 / 2014; 61000-3-3 / 2013 - Electromagnetic compatibility
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° Directive 2000/14 / EC (amended by Directive 2005/88 / EC) - Outdoor noise
emissions
° Directive 2006/42 / EC - on machines - placing machines on the market
° Directive 2014/30 / EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019) ;
° EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) -establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines
Other Standards or specifications used :
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001: 2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition petrol engines received and used on RURIS equipment and machinery,
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with :
- Brand and name of the manufacturer : C.D.G.M CO LTD
- Type: BS170F / P-2
- Type-approval number obtained by the specialized manufacturer :
e24 * 2016/1628 * 2017/656SYA1 / P * 0088 * 00
- Engine identification number - unique number.
- General Engine Concept

Note: the technical documentation is held by the manufacturer.
Specification: This declaration complies with the original.

Shelf life: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue : Craiova, 07.06.2021

Year of affixing of the CE marking : 2021

Nr. inreg : 613 /07.06.2021

Authorized person and signature : Eng. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, no. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: eng. Stroe Marius Catalin - General Manager

Authorized person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: WATER PUMP performs liquid irrigation and pumping operations,
the machine itself being the energy component, and the centrifugal pump is the actual
work equipment

Product serial number : from xx MP80 00001 to xx MP80 9999 (where xx represents the last
two digits of the year of manufacture)

Type: MP 80 Model: RURIS

Motor: thermal, unleaded gasoline, 4 strokes Net power: 7 CP

Debit: 48 m3/ h Start: Manual

Acoustic power level (relative) : 98dB(A) Acoustic power level : 98dB(A)

Acoustic power level is certified by I.N.M.A Bucharest through the test report no. 18.01.013/
23.03.2018, in accordance with the provisions of Directive 2000/14 / EC amended by Directive
2005/88 / EC and SR EN ISO 3744: 2011

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14
/ EC (amended by Directive 2005/88 / EC) H.G. 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment produced by equipment intended for use outside buildings, we
have verified and certified the conformity of the product with the specified standards and
declare that it complies with the main requirements.

I, the undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on his own
responsibility that the product complies with the following European standards and
directives :
° Directive 2000/14 / EC (as amended by Directive 2005/88 / EC) - Noise emissions in
the outdoor environment
° SR EN ISO 3744: 2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
° Directive 2006/42 / EC - on machines - placing machines on the market
° Directive 2014/30 / EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019) ;
° EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous and particulate emissions from engines

Other Standards or specifications used :
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001: 2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Note: the technical documentation is held by the manufacturer.
Specification: This declaration complies with the original.
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Shelf life: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue : Craiova, 07.06.2021
Year of affixing of the CE marking : 2021

Nr. inreg: 614 / 07.06.2021

Authorized person and signature :

12

Eng. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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